
Comfortable 
experiences  

for auditoriums, 
theatres and 
multipurpose 

halls.

Collective Spaces



it — Esperienze  
di comfort per  
auditorium, teatri e 
sale polivalenti.

fr — Expériences  
de confort pour 
théâtres, centres
de congrès et
salles polyvalentes.

de — Bequeme  
Erlebniswelten  
für Theater,
Kongresszentren und
Mehrzweckhallen.

es — Experiencias  
de confort para 
teatros, centros
de congresos y
salas polivalentes.

Comfortable 
experiences  

for auditoriums, 
theatres and 
multipurpose 

halls
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About
it — Le nostre 
competenze ci 
consentono di avere 
e offrire una visione 
strategica trasversale 
a diversi ambiti.

fr — Nos compétences 
nous permettent 
d’avoir et d’offrir  
une vision stratégique 
transversale des 
différents espaces. 

de — Wir verfolgen eine 
zielgerichtete Vision, 
die wir aufgrund unse-
rer Erfahrungen in ver-
schiedenen Bereichen 
umsetzen können.

es — Nuestros 
conocimientos  
nos permiten tener  
y ofrecer una visión 
estratégica que abarca 
diferentes ámbitos.

Thanks to our 
skills, we have  
and can offer  
a broad strategic 
vision relevant to 
diverse contexts.

Workplaces  3Auditoriums, 
theatres and 
multipurpose

halls  1

Educational
and training

rooms  2

Hospitality  5Acoustic 
solutions  4

it 
1 Teatri, centri

congressi e 
sale polivalenti. 

2 Aule per la didattica
e la formazione.

3 Spazi di lavoro. 
4 Soluzioni acustiche. 
5 Spazi per l’ospitalità. 
6 Gestione progetti

complessi.

fr 
1 Théâtres, centres

de congrès et
salles polyvalentes. 

2 Salles pour
l’enseignement
et la formation.

3 Espaces de travail. 
4 Solutions acoustiques. 
5 Espaces d’accueil.  
6 Gestion de projets

complexes.

de 
1 Theater,

Kongresszentren und
Mehrzweckhallen. 

2 Lehr-und
Ausbildungsräume.

3 Arbeitsräume.  
4 Akustische Lösungen. 
5 Gastronomiebereiche. 
6 Management

komplexer Projekte.

es 
1 Teatros, centros

de congresos y
salas polivalentes. 

2 Aulas de enseñanza
y formación.

3 Espacios de trabajo. 
4 Soluciones acústicas. 
5 Espacios de recepción. 
6 Gestión de

proyectos complejos.

Complex project 
management  6 

Company profile About us
A

b
out us
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en — We join the world  
of collective furnishings. 
it — Entriamo nel  
mondo della collettività.  
fr — Nous entrons dans 
l’univers des collectivités.
de — Wir betreten die Welt der 
Gemeinschaftseinrichtungen.  
es — Entramos en el mundo  
de los espacios colectivos.

1996

en — From the merger of two 
disciplines – engineering and 
economics – Aresline is born. 
it — Dall’unione di due 
formazioni – ingegneristica ed 
economica – nasce Aresline. 
fr — Aresline est le fruit de 
l’union de deux formations, 
ingénieur et économique.
de — Aresline ist aus der Verei-
nigung zweier Fachrichtungen 
entstanden – Ingenieurwesen 
und Wirtschaft.
es — De la unión de dos 
formaciones – ingeniería y 
economía – nace Aresline.

1987
en — We are the first company 
in Italy to produce chairs  
with a certified ISO 9001  
Quality management system.
it — Siamo la prima azienda 
in Italia produttrice di sedute 
certificata ISO 9001 Sistema 
gestione qualità. 
fr — Nous sommes la première 
entreprise en Italie productrice 
de sièges certifiée ISO 9001 
Système de gestion de qualité. 
de — Wir sind das erste Unter-
nehmen Italiens, das Sitzmö- 
bel produziert, die nach dem  
ISO 9001 Qualitätsmanage- 
mentsystem zertifiziert sind.
es — Somos la primera  
empresa en Italia fabricante de 
asientos con la certificación 
ISO 9001 Sistema  
de gestión de calidad.

1997

en — We begin managing  
complex projects. 
it — Iniziamo a gestire 
progetti complessi.
fr — Nous commençons  
à gérer des projets  
complexes.
de — Wir beginnen  
mit der Abwicklung  
komplexer Projekte.
es — Empezamos a gestionar 
proyectos complejos.

2006

en — We found 
Contract Design Network,  
a business network. 
it — Fondiamo il  
Contract Design Network, 
rete d’impresa.
fr — Nous fondons  
le réseau d’entreprises  
Contract Design Network.
de — Wir gründen  
das Firmennetzwerk  
Contract Design Network.
es — Fundamos la Contract 
Design Network, una red  
de empresas del sector.

2011

History

1$

en — Award of the first
CONSIP convention
it — Assegnazione prima 
convenzione CONSIP. 
fr — Nous entrons dans 
l’univers des collectivités.
de — Wir betreten die Welt der 
Gemeinschaftseinrichtungen.  
es — Entramos en el mundo  
de los espacios colectivos.

2003

en — We create Fonology. 
it — Creiamo Fonology.
fr — Nous créons Fonology.
de — Wir entwickeln Fonology.
es — Creamos Fonology.

2014

en — We become part  
of the London Stock  
Exchange Elite program. 
it — Entriamo a far parte  
del programma Elite  
di London Stock Exchange. 
fr — Nous rejoignons le  
programme Elite du London 
Stock Exchange Group.
de — Wir nehmen am Elite  
Programm der London  
Stock Exchange teil.
es — Entramos a formar  
parte del programa Elite  
de la Bolsa de Londres.

2018

en — We open our  
showroom in Paris. 
it — Apriamo il nostro  
showroom in Parigi.
fr — Nous ouvrons le 
showroom de Paris.
de — Wir eröffnen die beiden 
Showroom in Paris.
es — Abrimos la sala de 
exposiciones en París.

2012
en — Inauguration  
of the new headquarters. 
it — Inaugurazione  
nuovo headquarter.
fr — Inauguration du  
nouveau siège social.
de — Einweihung des  
neuen Hauptsitzes
es — Inauguración de  
nueva sede.

2025

en — Honorable Mention
of the Compasso d'Oro Award. 
it — Menzione d’Onore
del Premio Compasso d’Oro. 
fr — Mention honorable
du Prix Compasso d'Oro.
de — Auszeichnung des 
Compasso d'Oro Award.
es — Mención de Honor
del Premio Compasso d'Oro.

2024

Company profile About us
A

b
out us
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en — The numbers  
speak for themselves, 
revealing the capabilities  
of our organisation. 
it — Con i numeri  
raccontiamo la nostra 
organizzazione, riveliamo  
le nostre potenzialità.
fr — Les chiffres racontent 
notre structure et révèlent 
nos potentialités.  
de — Die Zahlen berichten  
über unser Unternehmen  
und belegen unser Potential.
es — A través de los 
números, contamos nuestra 
organización y revelamos 
nuestro potencial.

10,000  +

81

6

Company area m²

it — mq superficie aziendale
fr — m² de surface
de — m² Firmengelände
es — m² de superficie

Nations with installations

it — Nazioni con installazioni
fr — Nations avec installations
de — Länder, in denen unsere 
Produkte installiert wurden
es — Países con instalaciones 
de nuestra creación

Showrooms

it — Showrooms 
fr — Showrooms 
de — Showrooms
es — Salas de 
exposiciones

Chairs a day 

it — Sedute al giorno
fr — Sièges par jour 
de — Sitzmöbel pro Tag
es — Asientos al día

20  +
Million euros sales revenue

it — Ml di euro di fatturato
fr — Millions d’euros  
de chiffre d’affaires
de — Mio. Euro Umsatz
es — Millones de 
euros facturados

Projects developed

it — Progetti sviluppati
fr — Projets développés 
de — Entwickelte Projekte
es — Proyectos desarrollados

More than 35 years in business 

it — Anni di attività
fr — Années d’activité
de — Über 35 Jahre Geschäftstätigkeit
es — Más de 35 años de actividad

60  +
Employees

it — Dipendenti
fr — Employés 
de — Mitarbeiter
es — Empleados

40
Agencies worldwide 

it — Agenti e rivenditori in tutto il mondo
fr — Agences dans le monde entier 
de — Vertretungen weltweit
es — Agencias y distributores  
en todo el mundo

500  + 

3,000  + 

35  + 

Company profile About us
A

b
out us
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We are on the 
way to creating 
our Sustainability 
Report.

it — Siamo in cammino 
per la realizzazione 
del nostro Bilancio di 
Sostenibilità.

fr — Nous sommes en 
phase de finalisation 
de notre rapport 
de développement 
durable.

de — Wir sind dabei, 
unseren
Nachhaltigkeitsbericht
zu erstellen.

es — Estamos en 
camino de crear 
nuestro Informe
de Sostenibilidad.

Company profile Sustainability
Susta

ina
b

ility
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ESG

it — Abbiamo scelto  
9 Obiettivi di Sviluppo 
Sostenibile ESG. 
 
Concentrandoci sulla 
sicurezza sul lavoro  
e sull'uguaglianza di  
genere, e sulla  
riduzione dell'impatto 
ambientale  
della produzione dei 
nostri prodotti.

We have 
chosen 9 ESG 
Sustainable 

Development 
Goals.

Focusing on workplace safety and gender equality, 
and on reducing the environmental impact 

of the production of our products.

fr — Nous avons  
choisi 9 objectifs  
de développement 
durable ESG. 
 
Nous nous concen-
trons sur la sécurité 
au travail et l'égalité 
entre les hommes et 
les femmes, et sur la 
réduction de l'impact 
environnemental  
de la production de 
nos produits.

es — Hemos elegido 
9 ESG Objetivos de 
Desarrollo Sostenible. 
 
Centrados en la 
seguridad laboral y la 
igualdad de género  
y en reducir el impacto 
medioambiental  
de la producción de 
nuestros productos.

de — Wir haben  
9 ESG-Ziele für  
nachhaltige  
Entwicklung  
ausgewählt Ziele. 
 
Der Schwerpunkt  
liegt auf der  
Sicherheit am  
Arbeitsplatz und der 
Gleichstellung der 
Geschlechter,  
und auf die  
Verringerung der 
Umweltauswirkun-
gen der Produktion 
unserer Produkte.

it — Salute e benessere
fr — Santé et bien-être
de — Gute Gesundheit und  

 Wohlbefinden
es — Buena salud y bienestar

it — Uguaglianza di genere
fr — Parité entre les sexes
de — Gleichberechtigung der     

Geschlechter.
es — Igualdad de género

it — Educazione di qualità
fr — Éducation de qualité
de — Qualität der Bildung
es — Educación de calidad

it — Lavoro dignitoso e crescita 
economica 

fr — Travail décent et  
croissance économique

de — Menschenwürdige Arbeit 
und Wirtschaftswachstum

es — Trabajo digno y  
crecimiento económico 

it — Consumo e produzione 
responsabili

fr — Consommation et 
production responsables

de — Verantwortungsbewusster  
Konsum und Produktion

es — Consumo y producción 
responsables

it — Vita sulla terra 
fr — Vie sur terre
de — Leben an Land
es — La vida en la tierra 

it — Energia accessibile e pulita
fr — Énergie abordable et propre
de — Erschwingliche und    

saubere Energie
es — Energía asequible y limpia

it — Riduzione delle  
disuguaglianze

fr — Réduction des inégalités
de — Reduzierte Ungleichheiten
es — Desigualdades reducidas

it — Azione per il clima 
fr — Action pour le climat
de — Klima-Aktion
es — Acción por el clima

Company profile Sustainability
Susta

ina
b

ility
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The quality  
and safety of  
our company  
and products are 
guaranteed by  
certified third-party 
organisations.

Each product has a 
value-added feature.
All our products
and processes  
are certified.

it — La nostra  
qualità, la sicurezza  
dell’azienda e  
dei nostri prodotti  
sono attestate da  
enti terzi certificati.

it — Valore  
aggiunto in ogni 
singolo prodotto. 
Certifichiamo tutto 
quello che facciamo  
e come lo facciamo.

de — Unsere Qualität, 
die Sicherheit unse-
res Unternehmens 
und unserer Produkte 
werden durch zerti-
fizierte Drittunterneh-
men bestätigt.

de — Zusӓtzliche Werte 
in jedem einzelnen 
Produkt. Wir zertifizie-
ren alle Produkte und 
alle Herstellungsver-
fahren.

fr — La qualité et la 
sécurité de l’entreprise 
et de nos produits 
sont attestées par  
des organismes  
tiers certifiés. 

fr — Une valeur 
supplémentaire  
dans chaque produit. 
Nous certifions tout  
ce que nous faisons  
et comment nous  
le faisons. 

es — Nuestra calidad,  
la seguridad de nuestra 
empresa y de nues-
tros productos están 
avalados por entidades 
externas certificadas.

es — Valor añadido  
en cada producto.  
Certificamos todo  
lo que hacemos y 
cómo lo hacemos.

Certifications

7 YEARS

Company

Product

it — Aziendali
fr — De l’entreprise
de — Betrieblich
es — Corporativas

it — Prodotto
fr — Produit
de — Produkt
es — Producto

EN
12727

EN
16139

ISO
354

EN
15372

RATING DI LEGALITÀ

UNI
4856

EN
527

ISO 30415: 2021

DIVERSITY 
& INCLUSION

VOC FREE
FLAME 

RETARDANTCAM

GPP

Company profile Sustainability
Susta
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it — La capacità 
tecnica e un  
approccio flessibile  
ci consentono di 
essere a fianco del 
cliente durante tutto  
l’iter progettuale.  
Ci spingono a studiare 
e immaginare 
soluzioni su misura 
che rispondano a 
particolari esigenze,  
a collaborare con 
studi di architettura 
per sviluppare nuovi 
prodotti.

Technical skill and a flexible  
approach allow us to work alongside  
our customers throughout the design  

process. They push us to research  
and imagine customised solutions  

to meet specific needs, as well  
as to collaborate with architectural  

firms to develop new products.

fr — Les compétences 
techniques associées 
à une approche flexible 
nous permettent 
d’accompagner notre 
client tout au long 
du projet. Elles nous 
poussent à concevoir 
et à imaginer des 
solutions sur mesure 
capables de répondre 
à des exigences 
particulières et à 
collaborer avec des 
cabinets d’architecture 
pour développer de 
nouveaux produits.

de — Mit unserer techni-
schen Kompet enz und 
Flexibilität stehen  
wir den Kunden wäh-
rend des gesamten 
Planungsprozesses zur 
Seite. Sie motivieren 
uns, maßgeschnei-
derte, auf besondere 
Bedürfnisse zuge-
schnittene Lösungen 
zu entwickeln und in 
Zusammenarbeit  
mit Architekturbüros  
neue Produkte  
zu entwickeln.

es — La capacidad 
técnica y un enfoque 
flexible nos permiten 
acompañar al cliente 
durante todo el 
proceso de diseño.  
Nos empujan a 
estudiar e imaginar 
soluciones a medida 
que respondan 
a necesidades 
especiales, y a 
colaborar con estudios 
de arquitectura para 
desarrollar nuevos 
productos.

Skills

IT – Solution on demand
Dialogo con
committente / progettista.
Proposta personalizzata.
Ingegnerizzazione.
Prototipazione componenti
(* prototipazione rapida  
con stampante 3D).
Realizzazione campione.
Test in-house.
Industrializzazione.
Test ufficiali eseguiti 
da Enti esterni.
Certificazioni.
Produzione
(* catena di produzione 
regionale).
Installazione
(* i nostri prodotti hanno 
7 anni di garanzia).

fr – Solution on demand
Dialogue avec le maître 
d’ouvrage / auteur de projet.
Proposition personnalisée.
Programmation
de la production.
Prototypisation 
des composants 
(* prototypisation rapide
avec imprimante 3D). 
Réalisation de l’échantillon.
Test en interne.
Industrialisation.
Tests officiels effectués par 
des organismes externes.
Certifications.
Production 
(* chaîne de production
 régional). 
Installation
(* 7 années de garantie).

DE – Solution on demand
Dialog mit dem
Auftraggeber / Designer.
Individuelles Angebot.
Fertigungstechnik. 
Prototypenerstellung 
von Komponenten
(* Schneller Prototypenbau
mithilfe eines 3D-Druckers).
Herstellung von Mustern.
Hausinterne Prüfung.
Industrialisierung.
Offizielle Prüfungen 
durch externe Stellen.
Zertifizierungen.
Produktion
(* Regional 
Produktionskette). 
Installation
(* 7 Jahre Garantie). 

ES – Solution on demand
Diálogo con el
cliente / diseñador.
Propuesta personalizada.
Programación 
de la producción.
Prototipado de 
componentes
(* prototipado rápido 
con una impresora 3D).
Realización de un 
modelo de muestra.
Ensayo interno.
Industrialización.
Tests oficiales realizados 
por entidades externas.
Certificaciones.
Producción 
(* cadena de producción
 regional).
Instalación
(* 7 años de garantía).

1 

2 
3 
4 

5
6 
7 
8

9 
10
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2 
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5
6 
7 
8

9 
10
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8
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1 

2 
3 
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6 
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8

9 
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11

Customised 
offer

Production

Installation

 11

 10

 2

 3

 4  7

 6

 8

 1  9

 5

 *

Dialogue with the
customer/designer

Engineering

Prototyping 
components Industrialisation

Certifications

Official tests  
by external bodies

Mockup creation

7-year warranty

7 YEARS

In-house testing

Regional 
production chain

 *

Company profile Skills
Skills
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Fonology

it — Il suono influenza 
la nostra capacità  
di vivere un luogo  
e contribuisce 
a restituire una 
sensazione di 
completa armonia. 

Per questo abbiamo 
creato una divisione 
dedicata allo studio  
e alla progettazione 
del comfort acustico 
degli spazi.

fr — Le son influence 
notre capacité à vivre 
un lieu et donne une 
sensation de parfaite 
harmonie.

C’est pourquoi nous 
avons créé un service 
dédié à l’étude et à la 
conception du confort 
acoustique des 
espaces. 

de — Der Klang ist ent-
scheidend für unsere 
Lebensqualität an 
einem Ort und hilft  
uns, ein Gefühl der voll-
kommenen Harmonie 
wiederherzustellen.

Aus diesem Grund 
haben wir eine  
Abteilung geschaffen,  
die sich der Unter-
suchung und Planung 
des akustischen 
Komforts von Räumen 
widmet. 

es — El sonido influye 
en nuestra manera  
de vivir un lugar y 
contribuye a recupe-
rar una sensación de 
completa armonía.

Por este motivo, 
hemos creado una 
división que se dedica 
al estudio y al diseño 
del confort acústico 
de los espacios. 

Sound influences our ability  
to enjoy an environment  
and helps restore a feeling  
of complete harmony. 

This is why we have created  
a division dedicated to the study 
and design of acoustic comfort. 

Company profile Fonology
Fonolog

y
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it — Punti di forza:
— Progettazione 
integrata e condivisa.
— Tempi di 
realizzazione rapidi.
— Rapporto  
diretto tra aziende  
e committente.
— Elevata qualità.
— Prodotti  
realizzati in Italia.
— Referente unico.
— Valore finale 
competitivo.

— Integrated and shared design.
— Rapid implementation times.
— Direct relationship between
    companies and customers.
— High quality.
— Products made in Italy.
— Single point of contact.
— Competitive final value.

fr — Points forts :
— Conception  
intégrée et partagée. 
— Délais de  
réalisation réduits. 
— Relation directe 
entre entreprises  
et maître d’ouvrage. 
— Qualité supérieure. 
— Produits réalisés 
en Italie. 
— Interlocuteur unique.
— Valeur finale 
compétitive.

de — Stärken:
— Integrierte und  
abgestimmte Planung.
— Kurze Bearbei-
tungszeiten.
— Direkter Kontakt 
zwischen Unterneh-
men und Kunde.
— Hohe Qualität.
— In Italien her-
gestellte Produkte.
— Ein einziger  
Ansprechpartner.
— Finaler Wettbe-
werbsvorteil.

es — Puntos fuertes:
— Diseño integrado 
y compartido.
— Plazos de  
entrega rápidos.
— Relación directa 
entre empresas 
y clientes.
— Alta calidad.
— Productos 
fabricados en Italia.
— Referente único.
— Valor final 
competitivo.

Contract Design Network

Our strengths:

Office and 
collective seating

Sound-absorbing 
coverings

Integrated
multimedia  
solutions  
for collective 
spaces

System of foldable 
tables and lecterns 
integrated into the 
floor

Technologies  
and furnishings 

for theatres, music 
and entertainment

System that can 
conceal seats 
underneath a flat 
or stepped floor 

Fixed and mobile
tribunes

Company profile Collective spaces
C
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References
en — From the Venice 
Design Manufacturing  
District, to a worldwide 
presence.

Our projects

6

1
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1200

12

25

14

35
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320

24
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9

5
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fr — Du Venice Design 
Manufacturing District à 
une présence très dense 
dans le monde entier.

Nos réalisations 

it — Dal Venice Design 
Manufacturing District 
ad una presenza 
capillare mondiale.

Le nostre  
realizzazioni

de — Vom Venice 
Design Manufacturing 
District zu einer welt-
weiten Präsenz.

Unsere
Projektumsetzungen

es — Del Venice  
Design Manufacturing 
District a una vasta 
presencia mundial.

Proyectos realizadosn n n n n
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it — CHRONO è 
una poltrona dalle 
imbottiture generose 
con linee definite e 
nette. Lo schienale 
fuoriesce inclinato dal 
volume della poltrona, 
donandole leggerezza 
ed armonia.

fr — CHRONO est 
un fauteuil aux 
rembourrages 
généreux avec des 
lignes définies et 
nettes. Le dossier, 
fait saillie incliné par 
rapport au volume de 
fauteuil, lui confère 
légèreté et harmonie. 

de — CHRONO ist ein 
stark gepolsterter 
Sessel mit klar 
definierten Linien. 
Die Rückenlehne 
erhebt sich in 
geneigter Position 
aus der Sesselform 
und verleiht ihm 
Leichtigkeit und 
Harmonie.

es — CHRONO es una 
butaca de líneas 
limpias y definidas, 
con un acolchado 
generoso.  
El respaldo inclinado 
sobresale del volumen 
de la butaca, lo que 
aporta ligereza y 
armonía.

Chrono
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Chrono is a generously padded chair  
with refined, minimalist lines.  
The backrest extends from the body  
of the chair at an angle, adding  
lightness and harmony to the design.
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Master
Master
Master / top
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Auditoriums & theatres

Wood
Master
Wood

 back stitching / Wood
Wood

   tablet / Long Wood

C
hrono
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Plus with headrest / back stitching
Master
Master / wooden top 

wooden back / Plus
Master

  wooden top / Master

Auditoriums & theatres
C

hrono
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Auditoriums & theatres

en - Side increased in depth by 6 cm
it -  Fianco maggiorato in profondità  

di 6 cm
fr - Flanc avec une profondeur  

augmentée de 6 cm
de - Seitenvergrößerung in der Tiefe  

um 6 cm
es - Lateral aumentado en profundidad 

por 6 cm

C
hrono

Side

Seat

MASTER

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

MASTER WOOD

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourréee
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat  
with wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

ACOUSTIC

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

WOOD

en - Side with wood finish and   
removable upholstered armrest

it -  Fianco con rivestimento ligneo 
e appoggiabraccio tappezzato 
removibile

fr - Flanc avec revêtement en bois et 
accoudoir tapissé amovible

de - Seitenteil mit Holzverkleidung 
und abnehmbarer gepolsterter 
Armlehne

es - Lateral con revestimiento de 
madera y reposabrazos tapizado 
removible

LONG (Master or Wood)

Backrest
MASTER

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

WOOD

en - Upholstered backrest  
with wooden rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

PLUS

en - Oversized upholstered backrest
it -  Schienale tappezzato maggiorato
fr - Dossier tapissé  

avec dimensions extra
de - Gepolsterte Rückenlehne  

in Übergröße
es - Respaldo tapizado grueso

PLUS WITH HEADREST

en - Oversized upholstered  
backrest with headrest

it -  Schienale tappezzato  
maggiorato con poggiatesta

fr - Dossier tapissé avec dimensions 
extra et appui-tête

de - Gepolsterte Rückenlehne  
in Übergröße mit Kopfstütze

es - Respaldo tapizado grueso  
con reposacabezas
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Options
WOODEN TOP MEDIA TOP STEEL BACK WOODEN BACK

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Multimedia-ready 
armrest

it -  Appoggiabraccio 
predisposto per 
multimedia

fr - Accoudoir conçu  
pour le multimédia

de - Multimedia-fähige 
Armlehne

es - Reposabrazos prepa-
rado para multimedia

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Half back panel in 
varnished sheet metal

it -  Retroschienale in          
lamiera verniciata

fr - Demi carter  
en tôle peinte

de - Rückenlehne aus 
lackiertem Blech

es - Parte trasera del 
respaldo de chapa 
pintada

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral

en - Seatback anti-panic 
writing tablet

it -  Tavolino antipanico   
sullo schienale

fr - Tablette anti-panique 
sur le dossier

de - Anti-Panik-Schreibpult 
an der Rückenlehne

es - Mesita antipánico en 
la parte trasera del 
respaldo

END-ROW LIGHT

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

TOP

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

IN-SEAT POWER

en - Sides with  
electrical outlet

it -  Fianco predisposto 
per presa elettrica

fr - Flanc conçu pour 
prise électrique

de - Seitenteil mit Vorbe-
reitung für Steckdose

es - Lateral preparado 
para toma de cor-
riente

TABLET                   (p. 386) BACK TABLE          (p. 394)

Auditoriums & theatres

BACK STITCHING

en - Stitching on the 
backrest

it -  Cucitura sullo schienale
fr - Coutures sur le dossier
de - Nath an der Rückenlehne
es - Costura en el respaldo

PLUS BACKREST WITH HEADREST

10
8

Maximum inclination 5oMaximum recommended step height 
40 cm (Master backrest)
60 cm (Plus with headrest backrest)

Radius > 20 mt.
For version with width of 
cm 54/56 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 56 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 54/56 (double side)

Dimensions
MASTER 

54/56 77444

65

90

45

47/4970

C
hronoLONG SIDE

8050

PLUS BACKREST 

90

54/56

47/49

54/56

47/49
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Ekaterinburg Expo Exhibition Center
Ekaterinburg, Russia

 back stitching / Master
Master

numbering / top / Master

Auditoriums & theatres
C

hrono
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Time
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Each element of Time exists along a  
single elegant plane. Its well-defined 
shapes and angles make it unique  
and immediately recognizable.  
The tapered sides determine the  
placement and volume of the other  
elements, which follow their lead.  
This architectural rhythm is particularly 
pronounced when rows of these chairs 
are placed side by side.

it — TIME è 
complanare in ogni 
suo elemento.  
Forme e geometrie 
ben definite che la 
rendono unica e 
riconoscibile.  
Il fianco rastremato 
definisce la posizione 
e l’ingombro degli altri 
componenti che ne 
seguono l’andamento, 
apprezzabile 
specialmente a 
poltrone affiancate.

fr — TIME est 
complémentaire 
dans chacun de ses 
éléments. Des formes 
et des géométries 
bien définies qui le 
rendent unique et 
reconnaissable.  
Le flanc effilé 
détermine la position 
et l'encombrement des 
autres composants 
qui suivent son cours, 
particulièrement 
appréciable dans 
le cas des fauteuils 
juxtaposés.

de —  TIME ist in jeder 
Hinsicht komplanar. 
Seine klar definierte 
Formensprache macht 
ihn einzigartig und 
unverwechselbar. 
Dabei bestimmt die 
sich verjüngende 
Seite die Position und 
Gesamtabmessungen 
der anderen 
Komponenten, die 
dem Gesamtverlauf 
folgen. Dies kommt 
besonders bei 
nebeneinanderstehenden 
Sesseln zur Geltung.

es — Todos los 
elementos de TIME 
son coplanarios.  
Sus formas y 
geometrías bien 
definidas hacen de 
esta butaca una pieza 
única y reconocible. 
El lateral reducido 
define la posición y 
el volumen del resto 
de componentes que 
siguen el diseño, un 
detalle que se aprecia 
sobre todo al observar 
una fila de butacas.

Auditoriums & theatres
Tim

e
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Master
Master
Master

Auditoriums & theatres

Master
Master

tablet / wooden top / Master

Tim
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Wall
Master
Master / top

Auditoriums & theatres
Tim

e
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Wood / back stitching
Master
Long Wood / tablet

Auditoriums & theatres

Wood
Wood
Wood

  Wooden back / Master
Wood
Wood

Tim
e
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LONG (Master or Wood)

en - Side increased in depth by 6 cm
it -  Fianco maggiorato in profondità  

di 6 cm
fr - Flanc avec une profondeur  

augmentée de 6 cm
de - Seitenvergrößerung in der Tiefe  

um 6 cm
es - Lateral aumentado en profundidad 

por 6 cm

Side
MASTER WOOD

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

en - Side with wood finish and   
removable upholstered armrest

it -  Fianco con rivestimento ligneo 
e appoggiabraccio tappezzato 
removibile

fr - Flanc avec revêtement en bois et 
accoudoir tapissé amovible

de - Seitenteil mit Holzverkleidung 
und abnehmbarer gepolsterter 
Armlehne

es - Lateral con revestimiento de 
madera y reposabrazos tapizado 
removible

MASTER WOOD ACOUSTIC

Seat

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourréee
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat  
with wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

Auditoriums & theatres

WALL WOOD

en - Upholstered backrest  
with rear continuous wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista continuo
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois continu
de - Gepolsterte Rückenlehne  

mit sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista continuo

Tim
e

Backrest
MASTER WOOD

WALL

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Oversized upholstered backrest
it -  Schienale tappezzato maggiorato
fr - Dossier tapissé  

avec dimensions extra
de - Gepolsterte Rückenlehne  

in Übergröße
es - Respaldo tapizado grueso
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Options
WOODEN TOP MEDIA TOP STEEL BACK WOODEN BACK

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING END-ROW LIGHT

TOP

IN-SEAT POWER TABLET                   (p. 386) BACK TABLE          (p. 394)

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Multimedia-ready 
armrest

it -  Appoggiabraccio 
predisposto per 
multimedia

fr - Accoudoir conçu  
pour le multimédia

de - Multimedia-fähige 
Armlehne

es - Reposabrazos prepa-
rado para multimedia

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Half back panel in 
varnished sheet metal

it -  Retroschienale in          
lamiera verniciata

fr - Demi carter  
en tôle peinte

de - Rückenlehne aus 
lackiertem Blech

es - Parte trasera del 
respaldo de chapa 
pintada

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral

en - Seatback anti-panic 
writing tablet

it -  Tavolino antipanico   
sullo schienale

fr - Tablette anti-panique 
sur le dossier

de - Anti-Panik-Schreibpult 
an der Rückenlehne

es - Mesita antipánico en 
la parte trasera del 
respaldo

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - Sides with  
electrical outlet

it -  Fianco predisposto 
per presa elettrica

fr - Flanc conçu pour 
prise électrique

de - Seitenteil mit Vorbe-
reitung für Steckdose

es - Lateral preparado 
para toma de cor-
riente

BACK STITCHING

en - Stitching on the 
backrest

it -  Cucitura sullo schienale
fr - Coutures sur le dossier
de - Nath an der Rückenlehne
es - Costura en el respaldo

END-ROW PANEL

en - Wooden end-of-row 
panel

it -  Pannello ligneo a 
vista di fine fila

fr - Panneau en bois 
visible fin  
de rangée

de - Sichtbarer Holzplatte 
am Ende der Reihe

es - Panel de madera a 
vista fin de fila

BACK TABLE          (p. 394)

en - Seatback anti-panic 
writing tablet

it -  Tavolino antipanico   
sullo schienale

fr - Tablette anti-panique 
sur le dossier

de - Anti-Panik-Schreibpult 
an der Rückenlehne

es - Mesita antipánico en 
la parte trasera del 
respaldo

MASTER 

Dimensions
54/56 77745

65

94

45

47/4972

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of 
cm 54/56 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 56 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 54/56 (double side)

Tim
e

LONG SIDE

WALL BACKREST
54/56

83

78

51

46

72

73

Auditoriums & theatres
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Auditorium, theatre & Multi-purpose hall
Tim

e

Wall wood
Master
Long / end-row light

Auditoriums & theatres
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Tempo offers clean lines, simple yet bold. 
The soft curves of the seat and backrest 
contrast with the stark geometric angles 
of the piece as a whole, bringing  
a sense of comfort to the design.  
Developed to be extremely versatile,  
it boasts numerous variants that make it 
a true “chair system.”

it — TEMPO presenta 
line semplici, pulite  
ma decise. 
Il sedile e schienale 
dalle forme morbide 
spezzano la rigidità 
geometrica d’insieme, 
donando una 
sensazione di comfort. 
Studiata per essere 
estremamente 
flessibile, è dotata di 
numerose varianti che 
la rende un’autentica 
poltrona-sistema. 

fr — TEMPO présente 
des lignes simples, 
épurées mais 
affirmées. L'assise et 
le dossier aux formes 
douces rompent la 
rigidité géométrique 
globale, procurant une 
sensation de confort. 
Conçue pour être 
extrêmement 
flexible, il est doté de 
nombreuses variantes, 
ce qui en fait un 
véritable fauteuil-
système.

de — TEMPO 
präsentiert sich mit 
einfachen, klaren, aber 
entscheidenden Linien.
Der weich geformte 
Sitz unterbricht 
die geometrische 
Gesamtsteifigkeit und 
gibt dem Benutzer ein 
Gefühl von Komfort.
Es ist äußerst flexibel 
konzipiert und mit 
zahlreichen Versionen 
ausgestattet, die es 
authentisch machen
Stuhl-System.

es — TEMPO presenta 
líneas sencillas, 
limpias pero firmes. 
El asiento y el 
respaldo de formas 
suaves rompen la 
rigidez geométrica 
de conjunto, lo 
que aporta una 
sensación de confort. 
Estudiada para ser 
extremadamente 
flexible, cuenta con 
numerosas variantes 
que la convierten  
en una auténtica 
butaca-sistema. 

Tempo
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Master / steel back
Master
Master

Auditoriums & theatres

Master 
Master
Air

Master 
Master

Evo

Tem
p

o

60    61Index



Wood 
Wood
Wood 

Auditoriums & theatres
Tem

p
o
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Auditoriums & theatres
Tem
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logo / Plus 
Master

 tablet / numbering / Evo
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Auditoriums & theatres

Side
MASTER

EVO

AIRWOOD

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

en - Side with wood finish and   
removable upholstered armrest

it -  Fianco con rivestimento ligneo 
e appoggiabraccio tappezzato 
removibile

fr - Flanc avec revêtement en bois et 
accoudoir tapissé amovible

de - Seitenteil mit Holzverkleidung 
und abnehmbarer gepolsterter 
Armlehne

es - Lateral con revestimiento de 
madera y reposabrazos tapizado 
removible

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

SHAPE

en - Fully upholstered sides without 
writing tablet

it -  Fianco monolitico tappezzato 
senza tavoletta

fr - Flanc monolithique tapissé  
sans tablette

de - Monolithischer, gepolsterter 
Seitenteil ohne Schreibtablar

es - Lateral monolítico tapizado  
sin pala de escritura

EVO WOOD

en - Side with wood finish and   
removable upholstered armrest

it -  Fianco con rivestimento ligneo 
e appoggiabraccio tappezzato 
removibile

fr - Flanc avec revêtement en bois et 
accoudoir tapissé amovible

de - Seitenteil mit Holzverkleidung 
und abnehmbarer gepolsterter 
Armlehne

es - Lateral con revestimiento de 
madera y reposabrazos tapizado 
removible

Backrest
MASTER WOOD PLUS

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé  

avec panneau en bois visible
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Oversized upholstered backrest
it -  Schienale tappezzato maggiorato
fr - Dossier tapissé  

avec dimensions extra
de - Gepolsterte Rückenlehne  

in Übergröße
es - Respaldo tapizado grueso

Tem
p

o

Seat
MASTER WOOD ACOUSTIC

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat  
with wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista
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Options
WOODEN TOP MEDIA TOP STEEL BACK WOODEN BACK

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING END-ROW LIGHT

TOP

IN-SEAT POWER TABLET                   (p. 386) BACK TABLE          (p. 394)

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Multimedia-ready 
armrest

it -  Appoggiabraccio 
predisposto per 
multimedia

fr - Accoudoir conçu  
pour le multimédia

de - Multimedia-fähige 
Armlehne

es - Reposabrazos prepa-
rado para multimedia

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Half back panel in 
varnished sheet metal

it -  Retroschienale in          
lamiera verniciata

fr - Demi carter  
en tôle peinte

de - Rückenlehne aus 
lackiertem Blech

es - Parte trasera del 
respaldo de chapa 
pintada

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral

en - Seatback anti-panic 
writing tablet

it -  Tavolino antipanico   
sullo schienale

fr - Tablette anti-panique 
sur le dossier

de - Anti-Panik-Schreibpult 
an der Rückenlehne

es - Mesita antipánico en 
la parte trasera del 
respaldo

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - Sides with  
electrical outlet

it -  Fianco predisposto 
per presa elettrica

fr - Flanc conçu pour 
prise électrique

de - Seitenteil mit Vorbe-
reitung für Steckdose

es - Lateral preparado 
para toma de cor-
riente

Auditoriums & theatres

MASTER / WOOD
54/56 78048

64

92

44

47/49

Dimensions

AIR SIDE SHAPE SIDE

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of 
cm 54/56 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 56 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 54/56 (double side)

70

748

64

10

748

6764

25

EVO SIDE
748

64

23

Backrest inclination adjustment 
for reduced seat envelope 
-4 cm

36

36

PLUS BACKREST
54/56

92

47/49

Tem
p

o

68    69Index



Auditorium San Francesco al Prato
Perugia, Italy

Master
Master

  numbering / Shape

Auditoriums & theatres
Tem

p
o
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Concerto
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Auditoriums & theatres

Concerto is characterized by the  
unique tapered shape of its sides,  
widening from bottom to top  
to create a soft, harmonious figure.  
This is a compact chair that does not 
compromise on comfort.

it — CONCERTO è 
caratterizzata dalla 
particolare forma del 
fianco rastremato che 
si apre dal basso verso 
l’alto creando forme 
morbide e armoniose.  
Una poltrona 
compatta che non 
rinuncia al comfort  
di seduta.  

fr — CONCERTO se 
caractérise par la 
forme particulière du 
flanc effilé qui s'ouvre 
de bas en haut, créant 
des formes douces 
et harmonieuses. 
Un fauteuil compact 
qui ne sacrifie pas le 
confort d'assise.

de — CONCERTO 
besticht durch die 
besondere Form seiner 
konisch zulaufenden 
Seitenfläche,  
die sich von unten 
nach oben öffnet 
und damit sanfte und 
harmonische Formen 
entstehen lässt.  
Ein kompakter Sessel, 
der dennoch höchsten 
Sitzkomfort bietet.

es — CONCERTO se 
caracteriza por la 
forma del lateral 
reducido, que se abre 
desde abajo hacia 
arriba y crea formas 
suaves y armoniosas. 
Una butaca compacta 
sin renunciar al 
confort. 

C
oncerto
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Master / steel back
Master
Master 

Auditoriums & theatres

steel back / Master
Master

top / Master

C
oncerto
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Master / wooden back
Wood
Master / wooden top / tablet

Auditoriums & theatres
C

oncerto
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Side Backrest

Seat

MASTER MASTER

MASTER WOOD ACOUSTIC

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourréee
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat  
with wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

Auditoriums & theatres

Options
WOODEN TOP MEDIA TOP STEEL BACK WOODEN BACK

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING END-ROW LIGHT

TOP

IN-SEAT POWER TABLET                   (p. 386) BACK TABLE          (p. 394)

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Multimedia-ready 
armrest

it -  Appoggiabraccio 
predisposto per 
multimedia

fr - Accoudoir conçu  
pour le multimédia

de - Multimedia-fähige 
Armlehne

es - Reposabrazos prepa-
rado para multimedia

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Half back panel in 
varnished sheet metal

it -  Retroschienale in          
lamiera verniciata

fr - Demi carter  
en tôle peinte

de - Rückenlehne aus 
lackiertem Blech

es - Parte trasera del 
respaldo de chapa 
pintada

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral

en - Seatback anti-panic 
writing tablet

it -  Tavolino antipanico   
sullo schienale

fr - Tablette anti-panique 
sur le dossier

de - Anti-Panik-Schreibpult 
an der Rückenlehne

es - Mesita antipánico en 
la parte trasera del 
respaldo

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - Sides with  
electrical outlet

it -  Fianco predisposto 
per presa elettrica

fr - Flanc conçu pour 
prise électrique

de - Seitenteil mit Vorbe-
reitung für Steckdose

es - Lateral preparado 
para toma de cor-
riente

C
oncerto

END-ROW PANEL

en - Wooden end-of-row 
panel

it -  Pannello ligneo a 
vista di fine fila

fr - Panneau en bois 
visible fin de rangée

de - Sichtbarer Holzplatte 
am Ende der Reihe

es - Panel de madera a 
vista fin de fila

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado
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Maximum recommended
step height 40 cm

Maximum inclination 5o

Radius > 20 mt.
For version with width of 
cm 54/56 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 56 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 54/56 (double side)

Auditoriums & theatres

Backrest inclination adjustment 
for reduced seat envelope 
-4 cm

C
oncerto

Dimensions
MASTER 

54/56 77646
65

92

44

47/4968

   81Index80 



steel back / Master
   Master

  glass support / Master

HL Cruises
MS Europa 2 ship

Auditoriums & theatres
C

oncerto
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V9.Syncron
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Auditoriums & theatres

V9.Syncron is notable for its unique  
synchronization mechanism that  
connects the backrest and seat,  
resulting in an extremely compact footprint. 
When the chair is closed, the seat and 
backrest protrude from the outline of  
the sides, creating a geometric interplay  
of shapes and volumes.

it — V9.SYNCRON 
è caratterizzata 
da un particolare 
meccanismo 
sincronizzato 
tra schienale e 
sedile racchiuso 
in un ingombro 
estremamente 
compatto.  
A poltrona chiusa 
sedile e schienale 
sporgono dalla 
sagoma del fianco 
creando sulla fila  
un geometrico  
gioco di volumi.

fr — V9.SYNCRON   
est caractérisée 
par un mécanisme 
synchronisé 
particulier entre le 
dossier et l'assise, 
intégré dans un 
volume extrêmement 
compact. Lorsque 
le fauteuil est fermé, 
l'assise et le dossier 
dépassent  légèrement 
le flanc, créant ainsi 
un jeu géométrique de 
volumes sur la rangée.

de — V9.SYNCRON 
besticht durch 
eine spezielle 
synchronisierte 
Mechanik zwischen 
Rückenlehne und 
Sitzfläche, die 
äußerst platzsparend 
untergebracht ist. 
Wenn der Sessel 
geschlossen ist, treten 
die Sitzfläche und die 
Rückenlehne aus der 
seitlichen Silhouette 
heraus, wodurch beim 
Blick auf die Reihe 
ein geometrisches 
Formenspiel entsteht.

es — V9.SYNCRON  
se caracteriza por un 
mecanismo especial 
sincronizado entre 
respaldo y asiento, 
alojado en un espacio 
muy compacto. 
Cuando la butaca está 
cerrada, el asiento y el 
respaldo sobresalen 
del perfil del lateral,  
lo que crea en la fila 
un juego geométrico 
de volúmenes.

V
9.Syncron
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Master
Master
Beam / legs

Auditoriums & theatres
V

9.Syncron

Master
Master

legs / top / Beam
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Master
Master
Beam / tablet / wooden top

Auditoriums & theatres

Master
Master

wooden top / Beam

V
9.Syncron
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Side Backrest

Seat

MASTER MASTER

MASTER

en - Upholstered backrest
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Fully upholstered sides  
on beam

it -  Fianco monolitico tappezzato 
 su trave

fr - Flanc monolithique tapissé  
sur poutre

de - Monolithisches, gepolstertes  
Seitenteil auf Querträger

es - Lateral monolítico tapizado  
sobre viga

Auditoriums & theatres

Options
WOODEN TOP

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING

LEGS

TABLET                   (p. 386)

en - Foot on each side
it -  Piede su ogni fianco
fr - Piètement sur chaque 

flanc
de - Beidseitige Standfüße
es - Pie en cada lado

V
9.Syncron

TOP

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - Side-mounted anti-panic 
foldaway writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique  
escamotable sur le flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura antipán-
ico abatible en el lateral

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 30 cm

Dimensions
MASTER

54/56 77329,9

69

87

44

66 47/49

10

maximum 3 chairs
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Auditoriums & theatres

Master
Master
Master / wooden top

V
9.Syncron
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V9
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Auditoriums & theatres

V9 is designed to offer maximum comfort  
in a compact footprint.  
When occupied, the chair's backrest reclines 
into an optimal and comfortable position. 
When unoccupied, the backrest returns  
to a vertical position, allowing more space  
in the seatway.

it — V9 è il programma 
ideato per ottenere il 
massimo comfort nel 
minimo ingombro.
A poltrona occupata 
lo schienale si reclina 
per garantire una 
posizione di utilizzo 
ottimale; a poltrona 
libera lo schienale 
torna in posizione 
verticale aumentando 
gli spazi di passaggio.

fr — V9 est un fauteuil 
conçu pour offrir un 
confort maximal avec 
un encombrement 
minimal. 
Lorsque le fauteuil 
est occupé, le 
dossier bascule pour 
assurer une position 
d'utilisation optimale; 
lorsque le fauteuil est 
libre, le dossier revient 
en position verticale, 
augmentant les 
espaces de passage.

de — V9 ist ein  
Programm, mit dem 
maximaler Komfort 
auf kleinstem Raum 
erreicht werden soll.
Wenn der Sessel 
benutzt wird, neigt sich 
die Rückenlehne,  
um eine optimale 
Sitzposition zu  
gewährleisten;  
wenn er frei ist, kehrt 
die Rückenlehne 
wieder in eine vertikale 
Position zurück, um 
den Durchgang zu 
erweitern.

es — V9 es el programa 
diseñado para obtener 
el máximo confort 
ocupando el mínimo 
espacio.
Cuando la butaca 
está ocupada, el 
respaldo se inclina 
para garantizar una 
posición óptima de 
uso; cuando la butaca 
está vacía, el respaldo 
vuelve a la posición 
vertical y aumenta el 
espacio de paso.

V
9
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Master
Master
Master / tablet 

Auditoriums & theatres

Master 
Master
Air / tablet / top

Master 
Master 

top / tablet / Master

V
9.9
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Master
Master
Master V9.9 / wooden top

Auditoriums & theatres

 Master
Master

wooden top / V9.1 Master

V
9
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Master 
Master
Master

Auditoriums & theatres
V

9.1
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Wood
Wood
Wood

Auditoriums & theatres
V

9.1
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Side
MASTER V9.9 WOOD V9.9

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

en - Side with wood finish and   
removable upholstered armrest

it -  Fianco con rivestimento ligneo 
e appoggiabraccio tappezzato 
removibile

fr - Flanc avec revêtement en bois et 
accoudoir tapissé amovible

de - Seitenteil mit Holzverkleidung 
und abnehmbarer gepolsterter 
Armlehne

es - Lateral con revestimiento de 
madera y reposabrazos tapizado 
removible

Auditoriums & theatres

AIR V9.9

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

MASTER V9.1 WOOD V9.1

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

en - Side with wood finish and   
removable upholstered armrest

it -  Fianco con rivestimento ligneo 
e appoggiabraccio tappezzato 
removibile

fr - Flanc avec revêtement en bois et 
accoudoir tapissé amovible

de - Seitenteil mit Holzverkleidung 
und abnehmbarer gepolsterter 
Armlehne

es - Lateral con revestimiento de 
madera y reposabrazos tapizado 
removible

AIR V9.1

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

V
9

Backrest
MASTER WOOD

Seat
MASTER WOOD ACOUSTIC

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat with  
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista
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Options
WOODEN TOP MEDIA TOP

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING FIX BACKREST

END-ROW LIGHT

TOP

IN-SEAT POWER V9.9 TABLET         (p. 386)

STEEL BACK WOODEN BACK

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Multimedia-ready 
armrest

it -  Appoggiabraccio 
predisposto per 
multimedia

fr - Accoudoir conçu  
pour le multimédia

de - Multimedia-fähige 
Armlehne

es - Reposabrazos prepa-
rado para multimedia

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Half back panel in 
varnished sheet metal

it -  Retroschienale in          
lamiera verniciata

fr - Demi carter  
en tôle peinte

de - Rückenlehne aus 
lackiertem Blech

es - Parte trasera del 
respaldo de chapa 
pintada

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - Sides with  
electrical outlet

it -  Fianco predisposto 
per presa elettrica

fr - Flanc conçu pour 
prise électrique

de - Seitenteil mit Vorbe-
reitung für Steckdose

es - Lateral preparado 
para toma de cor-
riente

en - Fixed-incline backrest
it -  Schienale inclinato fisso
fr - Dossier fixe incliné
de - Rückenlehne mit  

fester Neigung
es - Respaldo inclinado fijo

Auditoriums & theatres

V9.9

Dimensions

V9.9 AIR SIDE

V9.1

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of cm 
54/56 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 56 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of cm 
54/56 (double side)

54/56 77129,9

67

88

45

69 47/49

90

729,9

67

10

54/56 7

64

21,9

67

89

45

47/49

90

V9.1 AIR SIDE
721,9

67

10

V
9

33

41
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Scuola Europea
Parma, Italy

Fixed / Master 
Master 

 Custom
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Imperial is a chair with a strong  
aesthetic impact. The high backrest  
and generous dimensions are enriched  
with precious wooden details that perfectly 
complement the refined upholstery.

it — IMPERIAL è una 
poltrona dal forte 
impatto estetico, 
caratterizzata da 
uno schienale alto e 
dimensioni generose. 
I preziosi dettagli in 
legno si abbinano 
perfettamente alla 
raffinata tappezzeria, 
arricchendo 
ulteriormente il suo 
design.

fr — IMPERIAL est un 
fauteuil au fort impact 
esthétique. 
Le dossier haut 
et les dimensions 
généreuses sont 
enrichis de précieux 
détails en bois 
qui s'harmonisent 
parfaitement avec le 
revêtement raffiné.

de — IMPERIAL ist  
ein Sessel mit 
Kopfstütze, der durch 
seine besondere 
Ästhetik besticht.
Seine großzügigen 
Flächen sind mit 
kostbaren Holzdetails 
verziert, die perfekt zu 
den Polsterelementen 
passen.

es — IMPERIAL es 
una butaca de fuerte 
impacto estético. 
El respaldo alto 
y las generosas 
dimensiones se 
enriquecen con 
preciosos detalles 
en madera que 
se combinan 
perfectamente con el 
refinado tapizado.
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Wood
Wood
Master / wooden top / tablet
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Side Backrest

Seat

MASTER

WOOD ACOUSTIC

WOOD

en - Upholstered seat  
with wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Upholstered sides with 
removable upholstered armrest  
and end-of-row rear wood panel

it -  Fianco tappezzato con appoggia-
braccio tappezzato removibile e 
pannello ligneo a vista fine fila

fr - Flanc tapissé avec accoudoir tapis-
sé amovible et panneau  
en bois visible de fin de rangée

de - Gepolstertes Seitenteil mit abnehm-
barer Armlehne und sichtbarer 
Holzplatte am Ende der Reihe

es - Lateral tapizado con reposabrazos 
tapizado removible y panel de 
madera a vista fin de fila

Options
WOODEN TOP MEDIA TOP

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING

END-ROW LIGHT IN-SEAT POWER TABLET                   (p. 386)

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Multimedia-ready 
armrest

it -  Appoggiabraccio 
predisposto per 
multimedia

fr - Accoudoir conçu  
pour le multimédia

de - Multimedia-fähige 
Armlehne

es - Reposabrazos prepa-
rado para multimedia

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

en - Sides with  
electrical outlet

it -  Fianco predisposto 
per presa elettrica

fr - Flanc conçu pour 
prise électrique

de - Seitenteil mit Vorbe-
reitung für Steckdose

es - Lateral preparado 
para toma de cor-
riente

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral
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MASTER 
64 88756

65

11
1

45
56

Dimensions

71

Maximum recommended
step height 60 cm

Maximum inclination 5o

Radius > 5 mt.
For version with width of 
cm 64/67 (min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 64/67 (double side)
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Royale presents bold and modern lines.
Its large dimensions ensure great comfort 
and livability. The upholstery details  
on the backrest and seat, adds a more 
classic and luxurious aesthetic impact.

it — ROYALE  
presenta linee decise 
e moderne.  
Le grandi dimensioni 
garantiscono grande 
comfort e vivibilità. 
I dettagli di 
tappezzeria dello 
schienale e del sedile, 
rende un impatto 
estetico più classico  
e lussuoso.

fr — ROYALE  
se distingue par ses 
lignes nettes et mo-
dernes.  
Ses dimensions 
généreuses assurent 
un confort et une 
habitabilité supérieurs. 
Les détails raffinés 
sur le dossier et 
l'assise, confère un 
impact esthétique plus 
classique et luxueux.

de — ROYALE  
präsentiert sich mit 
markanten und  
zeitgemäßen Linien. 
Seine großzügigen 
Dimensionen  
garantieren höchsten 
Komfort und  
Behaglichkeit. 
Der Sessel dank der 
Polsterungselemente 
in Rückenlehne und 
Sitzfläche klassischer 
und luxuriöser.

es — ROYALE  
presenta líneas  
sólidas y modernas.  
Su gran tamaño  
garantiza un confort  
y bienestar  
extraordinarios. 
Los detalles de  
tapicería del respaldo 
y del asiento, transmite 
un impacto estético 
más clásico y lujoso.
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Side

Backrest

MASTER

MASTER WOOD

Seat
MASTER WOOD ACOUSTIC

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat with  
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista
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Options
WOODEN TOP MEDIA TOP STEEL BACK WOODEN BACK

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING

END-ROW LIGHT

TOP

IN-SEAT POWER TABLET                   (p. 386)

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Multimedia-ready 
armrest

it -  Appoggiabraccio 
predisposto per 
multimedia

fr - Accoudoir conçu  
pour le multimédia

de - Multimedia-fähige 
Armlehne

es - Reposabrazos prepa-
rado para multimedia

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Half back panel in 
varnished sheet metal

it -  Retroschienale in          
lamiera verniciata

fr - Demi carter  
en tôle peinte

de - Rückenlehne aus 
lackiertem Blech

es - Parte trasera del 
respaldo de chapa 
pintada

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - Sides with  
electrical outlet

it -  Fianco predisposto 
per presa elettrica

fr - Flanc conçu pour 
prise électrique

de - Seitenteil mit Vorbe-
reitung für Steckdose

es - Lateral preparado 
para toma de cor-
riente

CUP HOLDER

en - Cup holder
it -  Portabicchiere
fr - Porte-gobelet
de - Becherhalter
es - Portavasos

MASTER 

Dimensions
64/66 109059

66

10
0

46

54/5674

Maximum recommended
step height 50 cm

Maximum inclination 5o

Radius > 5 mt.
For version with width of 
cm 62/64/66 (min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 62/64/66 (double side)
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Sofaz
Baku, Azerbaijan 

Wood
Master

 top / Master
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Auditoriums & theatres

Concento is a chair with a single  
central pedestal. The wood-panelled 
backrest is upholstered with extreme  
attention paid to details.  
The soft lines of the seat complement  
the angular sides, creating a  
perfect harmony for the overall  
design of the piece.

it — CONCENTO è una 
poltrona su piede 
centrale individuale.  
Sullo schienale il 
pannello in legno 
è avvolto dalla 
tappezzeria ricca di 
dettagli estremamente 
curati.  
Il sedile dalle forme 
morbide accompagna 
la geometria del 
fianco, armonizzando 
perfettamente la 
poltrona.

fr — CONCENTO  
est un fauteuil à 
piètement central 
individuel.  
Le carter en bois sur le 
dossier est enveloppé 
d'un rembourrage 
riche en détails 
extrêmement soignés.  
Les lignes douces 
de l'assise 
accompagnées de la 
géométrie des flancs 
confèrent au fauteuil 
une parfaite harmonie.

de — CONCENTO ist 
ein eigenständiger 
Sessel mit Mittelfuß. 
Die Holzplatte der 
Rückenlehne ist mit 
einer detailreichen 
Polsterung umhüllt.  
Die sanft 
geschwungene 
Sitzfläche passt 
sich der Geometrie 
der Seitenteile 
an und ergibt ein 
harmonisches 
Gesamtbild des 
Sessels.

es — CONCENTO es 
una butaca que se 
sostiene sobre un 
único pie central. 
El panel de madera 
del respaldo está 
acolchado con 
una tapicería 
sofisticada y detalles 
minuciosamente 
cuidados.  
El asiento, de formas 
suaves, acompaña la 
geometría del lateral, 
consiguiendo así 
armonizar la butaca.

C
oncento
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Side Backrest

Seat

MASTER

MASTER WOOD ACOUSTIC

WOOD

Options
WOODEN TOP MEDIA TOP

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING

END-ROW LIGHT IN-SEAT POWER

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Multimedia-ready 
armrest

it -  Appoggiabraccio 
predisposto per 
multimedia

fr - Accoudoir conçu  
pour le multimédia

de - Multimedia-fähige 
Armlehne

es - Reposabrazos prepa-
rado para multimedia

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

en - Sides with  
electrical outlet

it -  Fianco predisposto 
per presa elettrica

fr - Flanc conçu pour 
prise électrique

de - Seitenteil mit Vorbe-
reitung für Steckdose

es - Lateral preparado 
para toma de cor-
riente

AIR DIFFUSION LEG

en - perforated leg  
for air diffusion

it -  Piede forato per 
diffusione aria 

fr - Piètement perforé 
pour diffusion de l'air

de - Perforierter Fuß für 
Luftverteilung

es - Pie perforado para 
difusión de aire

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat with  
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Upholstered sides with 
removable upholstered armrest

it -  Fianco tappezzato con appoggia-
braccio tappezzato removibile

fr - Flanc tapissé avec accoudoir 
tapissé amovible

de - Gepolstertes Seitenteil  
mit abnehmbarer  
gepolsterter Armlehne

es - Lateral tapizado con  
reposabrazos tapizado removible
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Maximum recommended
step height 40 cm

Maximum inclination 5o

Radius > 5 mt.
For version with width of 
cm 57/60 (min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 57/60 (double side)

Backrest inclination adjustment 
for reduced seat envelope 
-4 cm

C
oncento

MASTER 
57/60 97245

64

92

45

48/51

Dimensions
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Wood
Wood

  numbering / wooden top / Master

Camera Chilena de Construccion
Santiago, Chile

Auditoriums & theatres
C

oncento
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Auditoriums & theatres

Cento  is a chair with a single  
central pedestal, characterized  
by soft yet bold shapes.  
Its exceptional comfort and  
contemporary design make it  
highly versatile and ideal for any setting.

it — CENTO è una 
poltrona su piede 
centrale individuale 
dalle forme morbide 
ma decise.  
L’elevato comfort 
e il design 
contemporaneo 
rendono la poltrona 
estremamente 
flessibile ed adatta  
ad ogni contesto. 

fr — CENTO est un 
fauteuil sur piètement 
central individuel aux 
formes douces mais 
affirmées. 
Le confort élevé et le 
design contemporain 
rendent le fauteuil 
extrêmement flexible 
et adapté à tout 
environnement.

de — CENTO ist ein 
eigenständiger Sessel 
mit Mittelfuß mit 
sanften, aber dennoch 
markanten Formen.  
Dank seines hohen 
Komforts und 
zeitgemäßen Designs 
ist dieser Sessel 
äußerst flexibel und 
für jeden beliebigen 
Verwendungszweck 
geeignet. 

es — CENTO es una 
butaca de formas 
suaves pero firmes 
apoyada sobre un 
único pie central.  
Su elevado 
confort y el diseño 
contemporáneo 
hacen que la butaca 
sea extremadamente 
flexible, perfecta en 
cualquier contexto. 
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Master

tablet / top / Master
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Wood
Wood
Master / wooden top
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Side Backrest

Seat

MASTER MASTER

MASTER WOOD ACOUSTIC

WOOD

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

Options
WOODEN TOP MEDIA TOP POLYPROPYLENE BACK WOODEN BACK

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING

END-ROW LIGHT

TOP

IN-SEAT POWER TABLET                   (p. 386) BACK TABLE          (p. 394)

ADJUSTABLE PEDESTAL

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Multimedia-ready 
armrest

it -  Appoggiabraccio 
predisposto per 
multimedia

fr - Accoudoir conçu  
pour le multimédia

de - Multimedia-fähige 
Armlehne

es - Reposabrazos prepa-
rado para multimedia

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Polypropylene  
half back

it -  Retroschienale in 
polipropilene

fr - Demi carter en 
polypropylène

de - Rückenlehne aus 
Polypropylen

es - Parte trasera  
del respaldo  
de polipropileno

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral

en - Seatback anti-panic 
writing tablet

it -  Tavolino antipanico   
sullo schienale

fr - Tablette anti-panique 
sur le dossier

de - Anti-Panik-Schreibpult 
an der Rückenlehne

es - Mesita antipánico en 
la parte trasera del 
respaldo

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - Sides with  
electrical outlet

it -  Fianco predisposto 
per presa elettrica

fr - Flanc conçu pour 
prise électrique

de - Seitenteil mit Vorbe-
reitung für Steckdose

es - Lateral preparado 
para toma de cor-
riente

en - Horizontally- 
adjustable pedestal

it -  Piede regolabile 
orizzontalmente

fr - Piètement réglable 
horizontalement

de - Höhenverstellbarer 
Fuß

es - Pie regulable  
horizontalmente

AIR DIFFUSION LEG

en - perforated leg  
for air diffusion

it -  Piede forato per 
diffusione aria 

fr - Piètement perforé 
pour diffusion de l'air

de - Perforierter Fuß für 
Luftverteilung

es - Pie perforado para 
difusión de aire

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat with  
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado
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MASTER 
54/57 78151

66

99

46

47/5073

Maximum recommended
step height 40 cm

Maximum inclination 5o

Radius > 20 mt.
For version with width of cm 
54/57 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 57 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of cm 
54/57 (double side)

Backrest inclination adjustment 
for reduced seat envelope 
-4 cm

Dimensions
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SAP
Sankt Leon-Rot, Germany

polypropylene back / Master
Master

in-seat power / wooden top / Master

Auditoriums & theatres
C

ento
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Eidos
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Eidos is a product in continuous evolution 
that has preserved its original design.  
It offers a wide range of variants to meet  
the diverse needs of conference halls.  
Its bold lines harmoniously combine  
technical elements, such as the metallic leg, 
with soft upholstery details.

it — EIDOS è un 
prodotto in continua 
evoluzione che ha 
mantenuto il suo 
design originale.
Presenta una vasta 
gamma di varianti per 
soddisfare svariate 
esigenze delle sale da 
conferenza.
Nelle sue linee decise 
si armonizzano 
perfettamente 
elementi tecnici come 
il piede metallico con 
elementi morbidi di 
tappezzeria.

fr — EIDOS est un 
produit en évolution 
constante qui a 
conservé son design 
d'origine. 
Il propose une large 
gamme de variantes 
pour répondre aux 
divers besoins des 
salles de conférence. 
Dans ses lignes 
affirmées, des 
éléments techniques 
tels que le piètement 
métallique se marient 
parfaitement avec des 
éléments doux 
de rembourrage.
 

de — EIDOS ist ein  
Produkt, das sich  
stetig weiterentwickelt 
und dabei sein 
ursprüngliches Design 
beibehalten hat.
Er ist in zahlreichen 
Varianten erhältlich,  
um verschiedensten 
Anforderungen an  
Konferenzräume 
gerecht zu werden.
Seine markanten 
Linien harmonieren 
perfekt mit den  
technischen Elementen 
wie dem Metallfuß 
und den weichen 
Polsterelementen.

es — EIDOS es 
un producto 
que evoluciona 
continuamente, 
aunque mantiene su 
diseño original.
Presenta una amplia 
gama de modelos para 
satisfacer las distintas 
exigencias de las salas 
de conferencias.
En sus líneas 
decididas conviven 
en perfecta armonía 
elementos técnicos 
como el pie metálico 
con elementos suaves 
de tapicería.
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Master / back table / polypropylene back 
Master 
Master
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polypropylene back / Master with headrest
Master

 top / Evo

Plus 
Master
Evo / top 

158    159Index

Auditoriums & theatres
Eid

os



Wood
Wood
Beam / wooden top / tablets / side panels / mobile legs

Wood
Wood

tablets / side panels / wooden top / Beam
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Master
Master
X-One / end-row panel

Master 
Master 

 Flip-up armrest / X-One
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Side
MASTER

X-ONE

BEAMEVO

en - Upholstered sides with  
removable ABS armrest 

it -  Fianco tappezzato con  
appoggiabraccio in ABS removibile

fr - Flanc tapissé avec  
accoudoir en ABS amovible 

de - Gepolstertes Seitenteil mit  
abnehmbarer Armlehne aus ABS

es - Lateral tapizado con reposabrazos 
en ABS removible

en - Upholstered sides with  
removable ABS armrest

it -  Fianco tappezzato con  
appoggiabraccio in ABS removibile

fr - Flanc tapissé avec  
accoudoir en ABS amovible 

de - Gepolstertes Seitenteil mit  
abnehmbarer Armlehne aus ABS

es - Lateral tapizado con reposabrazos 
en ABS removible

en - Upholstered sides on beam with 
removable ABS armrest

it -  Fianco tappezzato su trave con 
appoggiabraccio in ABS removibile

fr - Flanc tapissé sur poutre avec 
accoudoir en ABS amovible

de - Gepolstertes Seitenteil auf  
Querträger mit abnehmbarer  
Armlehne aus ABS

es - Lateral tapizado sobre viga con 
reposabrazos en ABS removible

en - Varnished metal sides with  
removable ABS armrest

it -  Fianco in metallo verniciato con 
appoggiabraccio in ABS removibile

fr - Flanc métallique peint avec  
accoudoir en ABS amovible 

de - Seitenteil aus lackiertem Metall mit 
abnehmbarer Armlehne aus ABS

es - Lateral de metal pintado con  
reposabrazos en ABS removible

Backrest
MASTER MASTER WITH HEADREST PLUS

WOOD

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Upholstered backrest  
with headrest

it -  Schienale tappezzato  
con poggiatesta

fr - Dossier tapissé  
avec appui-tête

de - Gepolsterte Rückenlehne  
mit Kopfstütze 

es - Respaldo tapizado  
con reposacabezas

en - Upholstered backrest
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado

en - Oversized upholstered backrest
it -  Schienale tappezzato maggiorato
fr - Dossier tapissé  

avec dimensions extra
de - Gepolsterte Rückenlehne  

in Übergröße
es - Respaldo tapizado grueso  
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Seat
MASTER WOOD ACOUSTIC

END-ROW PANEL

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat with  
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                        
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

X-One side options
FLIP-UP ARMREST

en - Foldaway wooden 
armrest

it -  Appoggiabraccio 
ligneo ribaltabile

fr - Accoudoir en bois 
rabattable

de - Klappbarer Armlehne 
aus Holz

es - Reposabrazos de 
madera abatible

en - End-of-row  
upholstered panel

it -  Pannello tappezzato 
di fine fila 

fr - Panneau tapissé  
fin de rangée

de - Gepolstertes  
Reihenendpaneel 

es - Panel tapizado final 
de fila

Options
WOODEN TOP WOODEN BACK

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING

MOBILE LEGS

TOP POLYPROPYLENE BACK

END-ROW LIGHT

TABLET                   (p. 386) BACK TABLE          (p. 394)

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Polypropylene  
half back

it -  Retroschienale in 
polipropilene

fr - Demi carter en 
polypropylène

de - Rückenlehne aus 
Polypropylen

es - Parte trasera  
del respaldo  
de polipropileno

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral

en - Seatback anti-panic 
writing tablet

it -  Tavolino antipanico   
sullo schienale

fr - Tablette anti-panique 
sur le dossier

de - Anti-Panik-Schreibpult 
an der Rückenlehne

es - Mesita antipánico en 
la parte trasera del 
respaldo

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - Free standing feet  
for “Beam” sides

it -  Piedi in appoggio a 
pavimento per fianco 
“Beam”

fr - Piètements en appui 
au sol pour le flanc 
“Beam”

de - Boden-Standfüße für 
Seitenteil “Beam“

es - Pies apoyados en 
el suelo para lateral 
“Beam“

SIDE FRONT PAD

en - Upholstered panel for  
“Master/Beam” sides

it -  Pannello tappezzato  
per fianco “Master/Beam”

fr - Panneau tapissé pour  
flanc “Master/Beam”

de - Gepolstertes Paneel  
für Seitenteil  
“Master/Beam”

es - Panel tapizado para  
lateral “Master/Beam“

END-ROW PANEL

en - Wooden end-of-row 
panel

it -  Pannello ligneo a 
vista di fine fila

fr - Panneau en bois 
visible fin de rangée

de - Sichtbarer Holzplatte 
am Ende der Reihe

es - Panel de madera a 
vista fin de fila

AIR DIFFUSION LEG

en - perforated leg  
for air diffusion

it -  Piede forato per 
diffusione aria 

fr - Piètement perforé 
pour diffusion de l'air

de - Perforierter Fuß für 
Luftverteilung

es - Pie perforado para 
difusión de aire

IN-SEAT POWER

en - Beam with  
electrical outlet

it -  Trave predisposta per 
presa elettrica

fr - Poutre conçu pour 
prise électrique

de - Schiene mit Vorberei-
tung für Steckdose

es - Viga preparada para 
toma de corriente
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Dimensions
MASTER 

52/55 57753
67

92

46

47/50

EVO SIDE

66

553

67

HEADREST BACKREST
77

11
2

PLUS BACKREST

77

92

Maximum inclination 5o

Radius > 20 mt.
For version with width of 
cm 52/55 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of 
cm 55 (min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 52/55 (double side)

BEAM SIDE / MOBILE LEG
553

67

59*9

X-ONE WITH FLIP-UP ARMREST SIDE
56645

X-ONE SIDE

57753

Backrest inclination adjustment 
for reduced seat envelope 
-4 cm

67

67

Maximum recommended step height 
40 cm (Master backrest)
60 cm (Master with headrest backrest)
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American Creativity Academy
Kuwait City, Kuwait

Master
Master

 side front pad / tablet / numbering / Master
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Stylos
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Stylos is a chair with a compact footprint. 
The sides feature ABS molded shells 
and armrests with Soft-touch inserts, 
enriched by upholstered panels or wooden 
finishes at the beginning and end of the row. 
The leg is equipped with concealed fixing.

it — STYLOS è una 
poltrona dall’ingombro 
limitato. I fianchi con 
gusci stampati in ABS 
e appoggiabraccio con 
inserto in Soft-touch 
sono arricchiti da 
pannelli tappezzati o 
in legno ad inizio  
e fine fila.  
Il piede è dotato 
di fissaggio a 
scomparsa. 

fr — STYLOS est un 
fauteuil compact. 
Les flancs avec 
coques moulées  
en ABS et les  
accoudoirs avec insert 
en Soft-touch sont 
enrichis de panneaux 
tapissés ou en bois au 
début et à la fin de la 
rangée. 
Le piètement est doté 
d'une fixation invisible.
 

de — STYLOS ist ein 
Sessel mit geringem 
Platzbedarf.  
Die Seitenteile aus 
geformten ABS-
Schalen und die 
Armlehne mit Soft-
Touch-Einlage sind 
am Anfang und am 
Ende der Reihe mit 
gepolsterten oder 
hölzernen Platten 
versehen. 
Das Fußteil ist mit 
einer nicht sichtbaren 
Befestigung 
ausgestattet. 

es — STYLOS es una 
butaca de volumen 
reducido.  
Los laterales con 
carcasas de ABS y 
reposabrazos con 
inserción en  
Soft-touch están 
embellecidos con  
paneles tapizados 
o de madera en la 
primera y en la última 
butaca de la fila. 
El pie cuenta con 
sistema de anclaje 
invisible. 
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Master / polypropylene back
Master 
Master 

Auditoriums & theatres

polypropylene back / Master
Master

 tablet / Master

Stylos
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Wood
Wood 
Wood / wooden top 

Auditoriums & theatres
Stylos
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Auditoriums & theatres

Plus
Master

  top / back table / tablet / Master

Stylos
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Master
Master
Expo with armrests / mobile legs / basket / basket trolley
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Side
MASTER WOOD

Auditoriums & theatres

EXPO EXPO WITH ARMRESTS

en - Varnished metal sides  
on beam with removable  
polypropylene armrest

it -  Fianco in metallo verniciato su 
trave con appoggiabraccio in  
polipropilene removibile

fr - Côté métallique peint sur  
poutre avec accoudoir amovible  
en polypropylène

de - Seitenteil aus lackiertem Metall 
auf Querträger mit abnehmbarer 
Armlehne aus Polypropylen

es - Lateral de metal pintado sobre viga 
con reposabrazos en polipropileno 
removible

en - Varnished metal sides on beam
it -  Fianco in metallo verniciato  

su trave
fr - Côté métallique peint sur poutre
de - Seitenteil aus lackiertem Metall  

auf Querträger
es - Lateral de metal pintado sobre viga

Backrest
MASTER WOOD PLUS

Seat
MASTER WOOD ACOUSTIC

Stylos

en - Sides with ABS shell and  
end-of-row upholstered panel,  
with ABS armrest

it -  Fianco con gusci in ABS e  
pannello tappezzato fine fila con  
appoggiabraccio in ABS

fr - Flanc avec coques en ABS et 
panneau tapissé fin de rangée avec 
accoudoir en ABS  

de - Seitenteil mit Haken aus ABS und 
gepolstertes Reihenendpaneel mit 
Armlehne aus ABS

es - Lateral con carcasas de ABS y 
panel tapizado para butaca fin de 
fila con reposabrazos de ABS

en - Sides with ABS shell and  
end-of-row rear wooden panel,  
with ABS armrest

it -  Fianco con gusci in ABS e  
pannello ligneo a vista fine fila con 
appoggiabraccio in ABS

fr - Flanc avec coques en ABS et  
panneau en bois visible fin de  
rangée avec accoudoir en ABS 

de - Seitenteil mit Haken aus ABS und 
Reihenendpaneel mit Armlehne  
aus ABS

es - Lateral con carcasas de ABS  
y panel de madera a vista  
para butaca fin de fila con  
reposabrazos de ABS

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Upholstered backrest
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado

en - Oversized upholstered backrest
it -  Schienale tappezzato maggiorato
fr - Dossier tapissé   

avec dimensions extra
de - Gepolsterte Rückenlehne  

in Übergröße
es - Respaldo tapizado grueso  

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat with  
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista
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Options
WOODEN TOP WOODEN BACK

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING

TOP

END-ROW LIGHT

TABLET                   (p. 386) BACK TABLE          (p. 394)

en - Wooden armrest
it -  Appoggiabraccio  

ligneo
fr - Accoudoir en bois
de - Holzarmlehne
es - Reposabrazos  

de madera

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral

en - Seatback anti-panic 
writing tablet

it -  Tavolino antipanico   
sullo schienale

fr - Tablette anti-panique 
sur le dossier

de - Anti-Panik-Schreibpult 
an der Rückenlehne

es - Mesita antipánico en 
la parte trasera del 
respaldo

en - End-of-row lights
it -  Luce fine fila
fr - Lumière fin de rangée
de - Leuchte am Ende  

der Reihe
es - Luz fin de fila

en - Upholstered armrest
it -  Appoggiabraccio  

tappezzato
fr - Accoudoir tapissé 
de - Gepolsterte Armlehne
es - Reposabrazos  

tapizado

Auditoriums & theatres

POLYPROPYLENE BACK

en - Polypropylene  
half back

it -  Retroschienale in 
polipropilene

fr - Demi carter en 
polypropylène

de - Rückenlehne aus 
Polypropylen

es - Parte trasera  
del respaldo  
de polipropileno

BASKETEND-ROW PANELS MOBILE LEGS

en - End-of-row  
upholstered panel  
for “Expo” sides

it -  Pannello tappezzato 
di fine fila per fianco 
“Expo”

fr - Panneau rembourré 
en bout de rangée 
pour côté “Expo”

de - Gepolstertes 
Reihenendpaneel für 
Seitenteil “Expo“

es - Panel tapizado final 
de fila para lateral 
“Expo“

en - Floor-mounted feet 
for “Expo” sides

it -  Piedi in appoggio a 
pavimento per fianco 
“Expo”

fr - Pieds en appui au sol 
pour le côté “Expo”

de - Boden-Standfüße für 
Seitenteil “Expo“

es - Pies apoyados en 
el suelo para lateral 
“Expo“

en - Chair storage rig  
for “Expo” sides

it -  Cesto trasporta file 
per fianco “Expo”

fr - Panier de transport 
de dossiers pour  
côté “Expo”

de - Reihen- 
Transportvorrichtung 
für Seitenteil “Expo” 

es - Contenedor para 
transportar filas para 
lateral “Expo”

MASTER 
52/55 5,57345

66

91

46

46,5/49,5

Dimensions

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of cm 
52/55 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of 
cm 55 (min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 52/55 (double side)

67

Stylos

Backrest inclination adjustment 
for reduced seat envelope 
-4 cm

EXPO

EXPO WITH ARMREST
47/50 46740

65

93

46

43/46

47/50 0,56738

67

93

46

46,5/59,5
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Campiello is distinguished by its  
unique tapered side, which widens  
from bottom to top, creating soft and 
harmonious forms.  
The backrest features distinctive  
padding, making it a compact chair  
with classic lines that doesn't  
compromise on seating comfort.

it — CAMPIELLO è 
caratterizzata dalla 
particolare forma del 
fianco rastremato che 
si apre dal basso verso 
l’alto creando forme 
morbide e armoniose.  
Lo schienale dalle 
particolari imbottiture 
la rende una poltrona 
dalle linee classiche 
compatta che non 
rinuncia al comfort  
di seduta.  

fr — CAMPIELLO est 
caractérisée par la 
forme particulière 
de son flanc effilé 
qui s'ouvre du bas 
vers le haut, créant 
des formes douces 
et harmonieuses. 
Le dossier avec ses 
rembourrages uniques 
en fait un fauteuil 
compact aux lignes 
classiques qui ne 
sacrifie pas le confort 
d'assise.

de — CAMPIELLO 
zeichnet sich durch  
die besondere Form 
seiner nach unten 
leicht verjüngten
Flanke aus, die sich 
von unten nach 
oben öffnet und 
damit sanfte und 
harmonische Formen 
entstehen lässt. 
Ein kompakter Stuhl, 
der dennoch höchsten 
Sitzkomfort bietet.

es — CAMPIELLO se 
caracteriza por la 
forma particular de su 
lateral cónico que se 
abre de abajo hacia 
arriba, creando formas 
suaves y armoniosas. 
El respaldo con su 
acolchado especial 
la convierte en una 
butaca compacta 
de líneas clásicas 
que no renuncia a 
la comodidad de 
sentado. 
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Side Backrest

Seat

MASTER MASTER

MASTER WOOD ACOUSTIC

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat with  
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

Options
LOGOS NUMBERING

Dimensions
MASTER

66647

65

90

45

48

54

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of 
cm 54 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 54 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 54 (double side)

TOP WOODEN TOP 

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible
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Venezia, Italy
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Metropolitan is extremely versatile  
thanks to its configurability, which allows  
it to be easily adapted to different contexts. 
This feature makes it ideal for both classical 
and contemporary environments.  
The Kursaal version has been developed to 
seamlessly integrate with FlexSeat technology.

it — METROPOLITAN 
è estremamente 
versatile grazie alla 
sua configurabilità, 
che consente di 
adattarla facilmente 
a contesti diversi. 
Questa caratteristica 
la rende ideale sia 
per ambienti classici 
che contemporanei. 
La versione Kursaal 
è stata sviluppata 
per integrarsi 
perfettamente con la 
tecnologia FlexSeat.

fr — METROPOLITAN 
se distingue par 
une polyvalence 
exceptionnelle grâce 
à sa configurabilité, 
permettant une 
adaptation aisée à 
divers contextes. 
Cette caractéristique 
en fait un choix 
idéal pour des 
environnements 
tant classiques que 
contemporains. La 
version Kursaal a été 
spécialement conçue 
pour une intégration 
parfaite avec la 
technologie FlexSeat.

de — METROPOLITAN  
ist dank seiner 
Konfigurierbarkeit 
äußerst vielseitig, was 
es ermöglicht, ihn 
leicht an verschiedene 
Kontexte anzupassen. 
Diese Eigenschaft 
macht ihn ideal sowohl 
für klassische als auch 
für zeitgenössische 
Umgebungen. Die 
Version Kursaal wurde 
entwickelt, um sich 
perfekt mit der  
FlexSeat-Technologie  
zu integrieren.

es — METROPOLITAN 
es extremadamente 
versátil gracias a su 
configurabilidad, que 
permite adaptarla 
fácilmente a 
diferentes contextos. 
Esta característica 
la hace ideal tanto 
para ambientes 
clásicos como 
contemporáneos. 
La versión Kursaal 
ha sido desarrollada 
para integrarse 
perfectamente con la 
tecnología FlexSeat.
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wooden top / Kursaal beam
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Side
MASTER LARGE

en - Side increased in width by 2 cm
it -  Fianco maggiorato  

in larghezza di 2 cm
fr - Flanc avec une largeur  

augmentée de 2 cm
de - Seitenvergrößerung  

in der Breite um 2 cm
es - Lateral aumentado  

en anchura por 2 cm

KURSAAL (only with Kursaal backrest) KURSAAL BEAM (only with Kursaal backrest)

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

en - Fully upholstered sides  
on beam

it -  Fianco monolitico tappezzato 
 su trave

fr - Flanc monolithique tapissé  
sur poutre

de - Monolithisches, gepolstertes  
Seitenteil auf Querträger

es - Lateral monolítico tapizado  
sobre viga

Backrest
MASTER WOOD

Seat
MASTER WOOD ACOUSTIC

KURSAAL (only with Kursaal side)

en - Fully upholstered sides
it -  Fianco monolitico tappezzato
fr - Flanc monolithique tapissé
de - Monolithisches,  

gepolstertes Seitenteil
es - Lateral monolítico tapizado

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat with  
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  
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Options
TOP WOODEN TOP 

MICROSPRINGSLOGOS NUMBERING

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Seat with  
micro-springs

it -  Sedile con  
micromolle

fr - Assise avec  
micro-ressorts

de - Sitzfläche  
mit Mikrofedern

es - Asiento con  
micromuelles

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

STEEL BACK WOODEN BACK

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Half back panel in 
varnished sheet metal

it -  Retroschienale in          
lamiera verniciata

fr - Demi carter  
en tôle peinte

de - Rückenlehne aus 
lackiertem Blech

es - Parte trasera del 
respaldo de chapa 
pintada

TABLET                   (p. 386)

en - Side-mounted  
anti-panic foldaway 
writing tablet

it -  Tavoletta antipanico a 
scomparsa sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
escamotable sur le 
flanc

de - Seitlich einklappbares 
Anti-Panik-Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico abatible en 
el lateral

MASTER SIDE
52/5556846

65

90

45

47/50

Dimensions

LARGE SIDE (available with tablet)
7

KURSAAL SIDE

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of 
cm 52/55 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 55 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 52/55 (double side)

KURSAAL BEAM SIDES

6440

67

91

46

52 4

48

Backrest inclination adjustment 
for reduced seat envelope 
-4 cm

68

46

65

54/5781

52 46440

67

91

46

48
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Teatro Verdi
Padova, Italy

Master
Master

numbering / Master

Auditoriums & theatres
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Auditoriums & theatres

Dyapason is designed to optimize  
reverberation in symphony theaters.
Unlike traditional chairs, Dyapason guarantees  
an engaging auditory experience for both 
audience and performers.

it — DYAPASON 
è progettata per 
ottimizzare la 
riverberazione nei 
teatri sinfonici.
A differenza delle 
poltrone tradizionali, 
Dyapason garantisce 
un'esperienza uditiva 
coinvolgente sia per 
il pubblico che per i 
musicisti.

fr — DYAPASON est 
conçue pour optimiser 
la réverbération 
dans les théâtres 
symphoniques. 
Contrairement aux 
fauteuils traditionnels, 
Dyapason assure une 
expérience 
auditive immersive 
tant pour le public que 
pour les musiciens.

de — DYAPASON ist
die Sessel-Ikone 
schlechthin. 
Charakteristisch für 
diesen Sessel sind 
seine klaren Linien 
und natürlichen 
Materialien.  
In geschlossenem 
Zustand integriert sich 
die Sitzfläche perfekt 
in die Geometrie des 
Sessels, wodurch eine 
beispiellose räumliche 
Klarheit entsteht.

es — DYAPASON es  
la butaca icónica  
por excelencia.  
El elemento que la  
caracteriza es el 
lateral de líneas 
esenciales y 
materiales naturales. 
Cuando está cerrada, 
el asiento se integra 
a la perfección en 
la geometría de 
la butaca, lo que 
ofrece una pureza 
volumétrica sin igual.
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Side

Backrest

Seat
MASTER

MASTER

MASTER

PAD

en - Upholstered backrest with  
rear wooden panel and  
upholstered pad

it -  Schienale tappezzato  
con pannello ligneo a vista  
ed inserto tappezzato

fr - Dossier tapissé avec un carter en 
bois et pièce insérée tapissé

de - Gepolsterte Rückenlehne mit 
sichtbarer Holzplatte und  
Polstereinlage

es - Respaldo tapizado con panel de 
madera a vista e inserción tapizada

en - Wooden sides 
it -  Fianco ligneo
fr - Flanc en bois
de - Seitenteil aus Holz 
es - Lateral de madera

Options
LOGOS NUMBERING

Dimensions
MASTER

52/55 46648

66

90

46

48/51

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of cm 
52/55 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 55 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 52/55 (double side)

D
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en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Seat and row  
numbers

it -  Numerazione  
posto e fila

fr - Numérotation des As-
sises et des rangées

de - Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento 
y fila

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Upholstered seat  
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista
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Fenix is a chair with classic shapes, 
where lacquered wooden elements  
perfectly complement upholstered ones.  
The tapered-shaped side is rich in details,  
tapering off towards the bottom where  
the floor fixing system is integrated.

it — FENIX è una 
poltrona dalle forme 
classiche dove gli 
elementi in legno 
laccati si abbinano 
perfettamente a quelli 
tappezzati.  
Il fianco dalla forma 
rastremata è ricco 
di dettagli, 
alleggerendosi nella 
parte inferiore dove 
viene integrato il 
sistema di fissaggio 
a terra.

fr — FENIX est un 
fauteuil aux lignes 
classiques, où les 
éléments en bois 
laqué se marient 
parfaitement avec les 
composants tapissés. 
Le flanc effilé, riche en 
détails, s'affine vers 
la partie inférieure, 
intégrant le système 
de fixation au sol de 
manière élégante.

de — FENIX ist ein 
Sessel mit klassischen 
Formen, dessen  
Elemente aus  
lackiertem Holz  
perfekt zu den  
gepolsterten passen. 
Das konisch  
zulaufende Seitenteil 
steckt voller Details 
und verfügt im sich 
nach unten  
verjüngenden Teil 
über ein Bodenbefesti-
gungssystem.

es — FENIX es una 
butaca de formas 
clásicas, donde los 
elementos de madera 
lacada se combinan 
perfectamente con los 
tapizados. El lateral 
con forma cónica 
está lleno de detalles, 
que se aligeran en la 
parte inferior donde se 
integra el sistema de 
fijación al suelo
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Side Backrest

Seat

MASTER MASTER

MASTER

PAD

PAD

en - Upholstered backrest with  
rear laquered wooden panel  
and upholstered pad

it -  Schienale tappezzato  
con pannello ligneo laccato a vista  
ed inserto tappezzato

fr - Dossier tapissé avec  
un carter en bois laqué  
et pièce insérée tapissé

de - Gepolsterte Rückenlehne mit 
sichtbarer aus lackiertem  
Holzplatte und Polstereinlage

es - Respaldo tapizado con panel de 
madera lacada a vista e inserción 
tapizada

en - Upholstered backrest  
with rear laquered wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo laccato a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois laqué
de - Gepolsterte Rückenlehne  

mit sichtbarer aus  
lackiertem Holzplatte

es - Respaldo tapizado  
con panel de madera lacada a vista

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat  
with rear laquered wooden panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo laccato a vista

fr - Assise rembourrée avec un  
carter en bois laqué visible

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer aus lackiertem 
Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera lacada a vista

en - Laquered wooden sides with  
upholstered pad and armrest

it -  Fianco ligneo laccato con inserto  
e appoggiabraccio tappezzato

fr - Flanc en bois laqué avec insert et 
accoudoir tapissé

de - Seitenteil aus lackiertem Holz  
mit Polstereinlage und  
gepolsterter Armlehne

es - Lateral de madera lacada con  
inserción y reposabrazos tapizado

Options
LOGOS NUMBERING

Dimensions
MASTER

76548

62

88

45

45/48

52/55

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of 
cm 52/55 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 55 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 52/55 (double side)
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Puccini is an iconic piece par excellence. 
This chair stands out for its clean-lined  
profile and use of natural materials.  
When closed, the seat integrates seamlessly 
into the overall outline of the chair,  
offering an unequalled purity of form.

it — PUCCINI è la 
poltrona iconica per 
eccellenza. L’elemento 
caratterizzante è il 
fianco dalle linee 
essenziali e materiali 
naturali.  
Quando chiuso il 
sedile si integra 
perfettamente alla 
geometria della 
poltrona offrendo una 
purezza volumetrica 
senza eguali.

fr — PUCCINI est  
le fauteuil iconique  
par excellence.  
Il se caractérise par 
son flanc aux lignes 
essentielles et aux  
matériaux naturels.  
En position fermée,  
l’assise s’intègre  
parfaitement à la 
forme du fauteuil, 
offrant des volumes  
à la pureté inégalée.

de — PUCCINI ist
die Sessel-Ikone 
schlechthin. 
Charakteristisch für 
diesen Sessel sind 
seine klaren Linien 
und natürlichen 
Materialien.  
In geschlossenem 
Zustand integriert sich 
die Sitzfläche perfekt 
in die Geometrie des 
Sessels, wodurch eine 
beispiellose räumliche 
Klarheit entsteht.

es — PUCCINI es  
la butaca icónica  
por excelencia.  
El elemento que la  
caracteriza es el 
lateral de líneas 
esenciales y 
materiales naturales. 
Cuando está cerrada, 
el asiento se integra 
a la perfección en 
la geometría de 
la butaca, lo que 
ofrece una pureza 
volumétrica sin igual.

Puccini
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en - Wooden sides with  
upholstered armrest

it -  Fianco ligneo con  
appoggiabraccio tappezzato

fr - Flanc en bois avec accoudoir tapissé
de - Seitenteil aus Holz  

mit gepolsterter Armlehne
es - Lateral de madera con  

reposabrazos tapizado
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Auditoriums & theatres

Side Backrest
MASTER MASTER

MASTER WOOD ACOUSTIC

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Siège rembourré
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat  
with wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Siège rembourré  
avec panneau en bois visible

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Siège rembourré avec panneau 
acoustique en bois visible

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

Seat

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier rembourré
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

Puccini

Options

Dimensions

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of cm 54 
(min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 54 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 54 (double side)

LOGOS NUMBERING

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Seat and row numbers
it -  Numerazione posto e fila
fr - Numérotation des sièges  

et des rangées
de - Sitz- und  

Reihennummerierung
es - Números de asiento y fila

54 6,5

38

57

67

80

45

47,5

67
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Estrada is particularly well-suited  
for use in traditional theatre settings. 
The richly-detailed wooden sides  
include finely-decorated armrests. 
The various seat and backrest options  
offer a perfect blend of wooden  
and upholstered elements.

it — ESTRADA 
è una poltrona 
particolarmente adatta 
ad ambienti teatrali 
classici. 
I fianchi in legno 
ricchi di dettagli, sono 
racchiusi dal bracciolo 
finemente decorato. 
Le varianti di sedile e 
schienale combinano 
perfettamente 
elementi lignei con 
quelli tappezzati.

fr — ESTRADA 
est un fauteuil 
particulièrement 
adapté aux 
environnements 
théâtraux classiques. 
Les flancs sont 
réalisés en bois 
massif avec des 
rainures esthétiques 
d'enrichissement.  
Les variantes 
d'assise et de dossier 
combinent de manière 
harmonieuse des 
éléments en bois avec 
des éléments tapissés.

de — ESTRADA eignet 
sich besonders als 
Sessel für klassische 
Theaterräume. 
Die detailreichen 
Seitenteile aus 
Holz werden von 
der kunstvoll 
verzierten Armlehne 
umschlossen. 
Bei den Varianten 
für Sitzfläche und 
Rückenlehne lassen 
sich Holz- und 
Polsterelemente 
perfekt miteinander 
kombinieren.

es — ESTRADA es una 
butaca adecuada 
especialmente para 
espacios teatrales 
clásicos. 
Los reposabrazos 
elegantemente 
decorados recubren los 
laterales de madera, 
ricos en detalles. 
Los distintos modelos 
de asientos y 
respaldos combinan 
perfectamente 
elementos de madera 
con elementos 
tapizados.
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end-row panel / Master



Side
MASTER

Seat
MASTER WOOD

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

PAD

en - Upholstered backrest with 
visible wooden panel and  
upholstered insert

it -  Schienale tappezzato 
con pannello ligneo a vista 
ed inserto tappezzato

fr - Dossier rembourré avec 
panneau en bois apparent 
et pièce insérée rembourrée

de - Gepolsterte Rückenlehne 
mit sichtbarer Holzplatte 
und Polstereinlage

es - Respaldo tapizado  
con panel de madera a vista  
e inserción tapizada

ACOUSTIC

en - Upholstered seat  
with wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Siège rembourré  
avec panneau en bois visible

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Siège rembourré avec panneau 
acoustique en bois visible

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

en - Wooden sides with  
upholstered armrest

it -  Fianco ligneo con  
appoggiabraccio tappezzato

fr - Flanc en bois avec accoudoir tapissé
de - Seitenteil aus Holz  

mit gepolsterter Armlehne
es - Lateral de madera con  

reposabrazos tapizado

Options

Dimensions
MASTER

50,5 66845

65

96

45

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of cm 50,5 
(min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with custom width 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 50,5 (double side)

44,5

LOGOS NUMBERING

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Seat and row  
numbers

it -  Numerazione  
posto e fila

fr - Numérotation des As-
sises et des rangées

de - Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento 
y fila

STUDS

en - Studded backrest
it -  Schienale borchiato 
fr - Dossier clouté 
de - Genietete Rückenlehne 
es - Respaldo tachonado 

END-ROW PANELS

en - End-of-row  
upholstered panel

it -  Pannello tappezzato 
di fine fila 

fr - Panneau rembourré 
en bout de rangée

de - Gepolstertes  
Reihenendpaneel 

es - Panel tapizado final 
de fila

Backrest
MASTER

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
       con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne  

mit sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista
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Mozart is a distinctive chair, 
characterized by a backrest and sides  
made of wooden materials  
with refined lines and compact shapes. 
It can be configured either with side panels 
or with a single central foot.

it — MOZART  è 
una poltrona dal 
design distintivo, 
caratterizzata da 
schienale e fianchi in 
materiali lignei dalle 
linee ricercate e forme 
compatte. 
È configurabile sia  
con fianchi laterali 
che con un piede 
centrale individuale.

fr — MOZART est un 
fauteuil au design 
distinctif, caractérisé 
par un dossier et des 
côtés en matériaux 
boisés aux lignes  
raffinées et aux 
formes compactes.
Il est configurable soit 
avec des flancs au sol, 
soit avec un piètement 
central individuel.

de — MOZART ist 
ein Stuhl mit einem 
charakteristischen 
Design, das durch 
eine Rückenlehne und 
Stuhlflanken aus edlen 
Holzmaterialien mit 
eleganten Linien und 
kompakten Formen 
besticht. Er ist sowohl 
mit seitlichen Flanken 
als auch mit einem 
individuellen Mittelfuß 
konfigurierbar.

es — MOZART es 
una butaca de 
diseño distintivo, 
caracterizada por un 
respaldo y laterales de 
materiales de madera 
con líneas refinadas 
y formas compactas. 
Se puede configurar 
con paneles laterales 
o con un pie central 
individual.

M
oza
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Auditoriums & theatres

Side Backrest
MASTER MASTER

Auditoriums & theatres

BEAM

MASTER WOOD ACOUSTIC

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat with  
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

Seat

en - Wooden sides 
it -  Fianco ligneo
fr - Flanc en bois
de - Seitenteil aus Holz 
es - Lateral de madera

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
       con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne  

mit sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Wooden sides on beam
it -  Fianco ligneo su trave
fr - Flanc en bois sur poutre
de - Seitenteil aus Holz auf Querträger
es - Lateral de madera sobre viga

M
oza

rt

Options

Dimensions
MASTER

54 46440

67

91

46

50

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of cm 54 
(min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 54 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 54 (double side)

LOGOS NUMBERING

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

BEAM
54 46440

67

91

46

50

en - Seat and row  
numbers

it -  Numerazione  
posto e fila

fr - Numérotation des  
assises et des rangées

de - Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento 
y fila
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Auditoriums & theatres

Rossini is a classic and refined chair, 
characterized by sides made of wooden 
materials with elegant and detailed lines. 
Its aesthetics are distinguished 
by traditional elegance.

it — ROSSINI è una 
poltrona dal design 
classico e raffinato, 
contraddistinta da 
fianchi in materiali 
lignei dalle linee 
eleganti e dettagliate. 
La sua estetica si 
distingue per la 
tradizionale eleganza.

fr — ROSSINI est un 
fauteuil au design 
classique et raffiné, 
caractérisé par des 
côtés en matériaux  
boisés aux lignes 
élégantes et 
détaillées. 
Son esthétique 
se distingue par 
une élégance
traditionnelle.

de — ROSSINI ist 
ein Stuhlmodell mit 
klassischem und 
elegantem Design,  
das sich durch Flanken 
aus Holzmaterialien 
mit eleganten und 
detaillierten Linien 
auszeichnet. Seine 
Ästhetik zeichnet sich 
durch traditionelle 
Eleganz aus.

es — ROSSINI es una 
butaca de diseño 
clásico y refinado, 
caracterizada por 
laterales de materiales 
de madera con 
líneas elegantes y 
detalladas. Su estética 
se distingue por su 
elegancia tradicional.

R
ossini
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Auditoriums & theatres

Side Backrest
MASTER MASTER

MASTER WOOD ACOUSTIC

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat  
with wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Upholstered seat with acoustic 
wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato con pannello 
ligneo acustico a vista

fr - Assise rembourrée avec  
un carter acoustique en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche mit 
sichtbarer Schallschutzplatte 
aus Holz

es - Asiento tapizado con panel de 
madera acústico a vista

Seat

en - Wooden sides 
it -  Fianco ligneo
fr - Flanc en bois
de - Seitenteil aus Holz 
es - Lateral de madera

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

CLASSIC

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

R
ossini

Options

Dimensions
MASTER

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Radius > 20 mt.
For version with width of cm 
52/55 (min. 100 seats)

Radius 5-20 mt.
For version with width of cm 55 
(min. 100 seats)

Radius < 5 mt.
For version with width of 
cm 52/55 (double side)

LOGOS NUMBERING

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Seat and row  
numbers

it -  Numerazione posto 
e fila

fr - Numérotation des As-
sises et des rangées

de - Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento 
y fila

52/5576545

67

89

45

47/50 5

STEEL BACK WOODEN BACK

en - Half back panel  
in wood

it -  Retroschienale ligneo
fr - Demi carter  

en bois
de - Rückenlehne  

aus Holz 
es - Parte trasera del 

respaldo de madera 

en - Half back panel in 
varnished sheet metal

it -  Retroschienale in          
lamiera verniciata

fr - Demi carter  
en tôle peinte

de - Rückenlehne aus 
lackiertem Blech

es - Parte trasera del 
respaldo de chapa 
pintada

MICROSPRINGS

en - Seat with micro-springs
it -  Sedile con micromolle
fr - Assise avec  

micro-ressorts
de - Sitzfläche mit  

Mikrofedern
es - Asiento con  

micromuelles

BACK STITCHING

en - Stitching on the 
backrest

it -  Cucitura sullo schienale
fr - Coutures sur le dossier
de - Nath an der Rückenlehne
es - Costura en el respaldo
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Teatro Comunale di Bologna
Bologna, Italy
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Papillon— p. 264

Myspace  — p. 278

Oro — p. 292

Arena — p. 304

T&T  — p. 318

Strapuntino — p. 324

Monolite — p. 330

Desmo — p. 336
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Multipurpose halls

Papillon is a practical and elegant solution, 
that opens and closes as smoothly as the  
flap of a butterfly’s wings.
It opens out into an extremely comfortable 
chair, perfect for meetings and conferences, 
complete with numerous useful accessories. 
When closed, it becomes easy to store and 
move to its next place of use.
The Papillon Comfort line features an  
oversized seat and elegant detailing.

it — PAPILLON è 
pratica ed elegante 
si apre e si chiude 
facilmente come il 
battito d’ali di una 
farfalla.  
Nella posizione aperta 
è una comodissima 
seduta per riunioni 
o conferenze dotata 
di numerosi e utili 
accessori.  
Nella posizione 
chiusa diventa facile 
da stoccare e da 
movimentare per il 
riuso successivo.  
Da Papillon nasce la 
linea Comfort con 
spessore del sedile 
maggiorato e dettagli 
raffinati.

fr — PAPILLON est 
à la fois pratique 
et élégant, avec un 
mécanisme d'ou-
verture et de fermeture 
fluide, similaire au 
battement d'ailes d'un 
papillon. En position 
ouverte, il offre une 
assise extrêmement 
confortable pour les 
réunions ou con-
férences, dotée de 
nombreux accessoires 
fonctionnels. 
Lorsqu'il est fermé, 
il est facile à stocker 
et à déplacer pour 
un usage ultérieur. 
La gamme Comfort, 
dérivée de Papillon, 
propose un siège 
avec une épaisseur 
accrue et des finitions 
raffinées.

de — PAPILLON ist 
ebenso praktisch wie 
elegant. Er öffnet und 
schließt sich so  
spielerisch wie der 
Flügelschlag eines 
Schmetterlings.
In der geöffneten  
Position ist er eine 
äußerst bequeme 
Sitzgelegenheit für 
Besprechungen oder 
Konferenzen, da 
er mit zahlreichem 
nützlichem Zubehör 
ausgestattet ist.  
In der geschlossenen  
Position lässt er sich 
leicht lagern und bis 
zur nächsten  
Verwendung 
problemlos bewegen.
Aus Papillon entstand 
die Linie Comfort 
mit einer verstärkten 
Sitzfläche und edlen 
Details.

es — PAPILLON  
práctica y elegante, 
se abre y se cierra 
con facilidad como el 
batir de alas de una 
mariposa.
En posición abierta 
se convierte en una 
comodísima silla 
para reuniones o 
conferencias, dotada 
de numerosos 
accesorios útiles. 
Cuando está cerrada, 
se puede plegar y 
guardar hasta el 
próximo uso.
De Papillon nace la 
línea Papillon Comfort, 
con un asiento más 
grueso y detalles 
refinados.

Pa
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en - The trolley can 
carry up to 20 
Papillon chairs 
without writing 
tablet

it -  Il carrello può 
trasportare fino a 
20 Papillon senza 
tavoletta

fr - Le chariot  
peut transporter  
jusqu’à 20 Papillon 
sans tablette

de - Der Transportwa-
gen kann bis zu 
20 Papillon ohne 
Schreibpult  
aufnehmen

es - El carro puede 
transportar hasta 
20 Papillon sin 
pala de escritura

Pa
p
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fix ganging clip
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Versions
MASTER COMFORT

MASTER XL COMFORT XL

en - Upholstered chair on glides with 
removable polypropylene armrest

it -  Poltrona su piedini tappezzata  
con appoggiabraccio in 
polipropilene removibile

fr - Fauteuil tapissé sur pieds 
avec accoudoir amovible en 
polypropylène  

de - Polstersessel auf Füßen mit 
abnehmbarer Armlehne aus 
Polypropylen

es - Butaca con pies tapizada con 
reposabrazos de polipropileno 
removible

en - Upholstered chair on glides 
with stitching and removable 
polypropylene armrest

it -  Poltrona su piedini tappezzata  
con cuciture e appoggiabraccio  
in polipropilene removibile

fr - Fauteuil tapissé sur pieds  
avec coutures et accoudoir 
amovible en polypropylène 

de - Polstersessel auf Füßen mit  
Ziernähten und abnehmbarer  
Armlehne aus Polypropylen

es - Butaca con pies tapizada con  
costuras y reposabrazos de  
polipropileno removible

en - Oversized upholstered chair  
on glides with stitching and  
removable polypropylene armrest

it -  Poltrona maggiorata su piedini  
tappezzata con cuciture e appoggia-
braccio in polipropilene removibile

fr - Fauteuil tapissé avec dimensions  
extra sur pieds avec coutures et  
accoudoir amovible en polypropylène

de - Polstersessel in Übergröße auf Füßen 
mit Ziernähten und abnehmbarer  
Armlehne aus Polypropylen

es - Butaca gruesa con pies tapizada  
con costuras y reposabrazos de  
polipropileno removible

en - Oversized upholstered chair  
on glides with removable  
polypropylene armrest

it -  Poltrona maggiorata su piedini 
tappezzata con appoggiabraccio  
in polipropilene removibile

fr - Fauteuil tapissé avec dimensions 
extra sur pieds avec accoudoir  
amovible en polypropylène

de - Polstersessel in Übergröße  
auf Füßen mit abnehmbarer  
Armlehne aus Polypropylen

es - Butaca gruesa con pies tapizada 
con reposabrazos de polipropileno 
removible

Multipurpose halls

Options

LOGOS NUMBERING

FIX GANGING CLIP XL FIX GANGING CLIP SPACER

TOP WOODEN TOP TIP-UP SEAT

REMOVIBLE NUMBERING

WHEELS

TROLLEY

TABLET                   (p. 386)

SUCTION CUPS

en - Self-locking 
swivel casters

it -  Ruote piroettanti  
autofrenanti

fr - Roues pivotantes 
auto-freinantes

de - Selbstbremsende 
Schwenkräder

es - Ruedas giratorias 
autofrenantes

en - Removable numbers 
it -  Numerazione  

removibile
fr - Numérotation  

amovible 
de - Abnehmbare  

Nummerierung 
es - Números removibles 

en - Seat with anti-panic 
tip-up mechanism

it -  Sedile con ribalta-
mento antipanico

fr - Assise rabattable 
anti-panique

de - Polstersitz mit Anti- 
Panik-Kippfunktion

es - Asiento ton sistema 
abatible antipánico

en - Side-mounted anti-
panic writing tablet

it -  Tavoletta antipanico 
sul fianco

fr - Tablette anti-panique 
sur le flanc

de - Seitliches Anti-Panik-
Schreibpult

es - Pala de escritura 
antipánico en el 
lateral

en - Carrying trolley on 
locking casters

it -  Carrello trasportatore 
su ruote con freno

fr - Chariot de transport 
sur roues avec frein

de - Transportwagen auf 
Rädern mit Bremse

es - Carros 
transportadores con 
ruedas y freno

en - Fixed alignment  
hook in metal

it - Gancio di allineamento 
fisso in metallo

fr - Crochet métallique 
d’alignement fixe

de - Fester Ausrichtung-
shaken aus Metall

es - Enganche de  
alineación metálico 
fijo

en - Spacer for floor 
mounting

it -  Distanziale per  
fissaggio a pavimento

fr - Entretoise pour 
fixation au sol

de - Abstandshalter für 
Bodenbefestigung

es - Separador para 
fijación al suelo

en - Feet with  
suction cups

it -  Piedini con ventosa
fr - Pieds avec ventouse
de - Standfüße mit 

Saugfuß
es - Pies con ventosa

Pa
p

illon

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - XL fixed alignment  
hook in metal

it - Gancio di allineamento 
fisso XL in metallo

fr - Crochet métallique 
d’alignement fixe XL

de - XL Fester Ausrichtun-
gshaken aus Metall

es - Enganche de  
alineación metálico 
fijo XL
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Floor ganging clip sequence
1

4

2

5

3

6

en - Align the glide 
with floor attachments

it -  Allineare il piedino 
al fissaggio a terra

fr - Aligner le pied  
à la fixation au sol

de - Den Fuß auf die  
Bodenbefestigung ausrichten

es - Alinear el pie al anclaje al suelo

en - Remove the screw
it -  Rimuovere la vite 
fr - Retirer la vis
de - Entfernen der Schraube
es - Quitar el tornillo

en - Insert the spacer under the bracket
it -  Inserire il distanziale sotto la staffa
fr - Insérer l'entretoise sous l’étrier 
de - Den Abstandshalter unter die  

Halterung einsetzen
es - Instertar el separador  

debajo del estribo

en - Mount bracket to floor
it -  Fissare la staffa a terra
fr - Fixer l’étrier au sol
de - Befestigen der Halterung auf dem 

Fußboden
es - Fijar el estribo al suelo

en - Hook bracket to sides
it -  Agganciare la staffa sui fianchi
fr - Accrocher l’étrier sur les flancs
de - Befestigen der Halterung  

an den Seitenteil
es - Enganchar el estribo a los laterales

en - Learn more about the technology 
with the QR CODE

it -  Usa il QR CODE per saperne di più  
su questa tecnologia 

fr - Utiliser le QR CODE pour avoir plus 
d’informations sur cette technologie

de - Erfahren Sie mehr über die QR 
CODE Technologie

es - Obtenga más información sobre la 
tecnología con el QR CODE

Multipurpose halls

MASTER / COMFORT
60

6,5

7259

67

88

45

47

Dimensions

MASTER XL / COMFORT XL

FIXING SYSTEMS

TROLLEY (20 seats without tablet)

21 28

66

6,5

7259

67

88

45

53

21 28

64(master) / 70(XL)

XL Fix ganging clip (with or without tablet)

183 71

18
921

0

Pa
p

illon

55

55

55

55

61(master) / 67(XL)

Fix ganging clip (only without tablet)
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The Human Safety Net, Procuratie Vecchie
Venezia, Italy

Master
top / tip-up seat / numbering

floor ganging clip

Multipurpose halls
Pa

p
illon
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Multipurpose halls

Myspace is a very compact model and  
paired with 'Telescopic platforms' technology,  
it provides dynamic solutions  
with minimal space requirements  
for versatile environments. Its sleek aluminum 
side houses technologies for synchronized 
opening of seat, backrest, and armrests."

it — MYSPACE è 
una poltrona molto 
compatta e abbinata 
alla tecnologia 
'Telescopic platforms', 
offre soluzioni 
dinamiche con 
ingombri minimi 
per ambienti ad usi 
molteplici.  
Il suo fianco in 
alluminio dal design 
ricercato racchiude 
le tecnologie 
per un'apertura 
sincronizzata di sedile, 
schienale e braccioli.

fr — MYSPACE est 
un fauteuil 
extrêmement 
compact qui, combiné 
à la technologie 
'Telescopic platforms', 
offre des solutions 
dynamiques avec 
un encombrement 
réduit pour des 
environnements 
polyvalents. 
Son flanc en 
aluminium au design 
raffiné intègre 
les technologies 
permettant 
une ouverture 
synchronisée de 
l'assise, du dossier 
et des accoudoirs.

de — MYSPACE ist der 
kompakteste Stuhl im 
Sortiment von Aresline. 
In Kombination mit 
der Technologie der 
'Telescopic platforms' 
bietet er dynamische 
Lösungen mit 
minimalem Platzbedarf 
für vielseitig genutzte 
Räumlichkeiten. 
Die durchdachte 
Seitenverkleidung aus 
Aluminium enthält 
die Technologien 
zum synchronisierten 
Öffnen von Sitzfläche, 
Rückenlehne und 
Armlehnen.

es — MYSPACE 
es un modelo 
muy compacto y 
combinado con la 
tecnología 'Telescopic 
platforms', ofrece 
soluciones dinámicas 
con un espacio 
mínimo requerido para 
entornos versátiles. 
Su lateral de aluminio 
de diseño sofisticado 
alberga tecnologías 
para una apertura 
sincronizada del 
asiento, respaldo y 
reposabrazos.

M
ysp
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Master 
Master
Master

Multipurpose halls
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Master
Master

numbering / Master
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Multipurpose halls

Wood
Wood

end-row panels / wooden top / Master

M
ysp
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Master / steel back
Master
Master / top / end-row panels / numbering 

Multipurpose halls

steel back / Plus
Master

mobile legs / tablet / end-row panels / numbering / top / Master

M
ysp

a
ce

284    285Index



Seat

Structure
MASTER

MASTER WOOD

Multipurpose halls

Backrest
MASTER WOOD

PLUS PLUS WOOD

M
ysp

a
ce

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat  
with wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Varnished alluminium sides  
on beam with removable  
polypropylene armrest

it -  Fianco in alluminio verniciato  
su trave con appoggiabraccio  
in polipropilene removibile

fr - Flanc en alluminium peint  
sur potre avec accoudoir  
amovible en polypropylène

de - Seitenteil aus lackiertem Aluminiumseiten 
auf Querträger mit abnehmbarer  
Armlehne aus Polypropylen

es - Lateral de aluminio pintado sobre  
viga con reposabrazos  
en polipropileno removible

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

en - Oversized upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato maggiorato
        con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec un carter en 

bois et dimensions extra
de - Gepolsterte Rückenlehne in  

Übergröße mit sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado grueso 

con panel de madera a vista

en - Oversized upholstered backrest
it -  Schienale tappezzato maggiorato
fr - Dossier tapissé  

avec dimensions extra
de - Gepolsterte Rückenlehne  

in Übergröße
es - Respaldo tapizado grueso
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Options
WOODEN TOP

LOGOS NUMBERING

MOBILE LEGS

TOP STEEL BACK

TABLET                   (p. 386)

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Half back panel in 
varnished sheet metal

it -  Retroschienale in          
lamiera verniciata

fr - Demi carter  
en tôle peinte

de - Rückenlehne aus 
lackiertem Blech

es - Parte trasera del 
respaldo de chapa 
pintada

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Side-mounted  
writing tablet

it -  Tavoletta sul fianco
fr - Tablette sur le flanc
de - Schreibtablar
es - Pala de escritura  

en el lateral

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolsterte Armlehne

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - Free standing feet
it -  Piedi in appoggio  

a pavimento 
fr - Piètements en  

appui au sol
de - Boden-Standfüße
es - Pies apoyados  

en el suelo

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

BI-COLOUR

en - Bi-colour upholstery
it -  Tappezzeria bicolore
fr - Tapisserie bicolore
de - Zweifarbige  

Polsterung
es - Tapicería bicolor

END-ROW PANELS

en - End-of-row  
upholstered panel 

it -  Pannello tappezzato 
di fine fila 

fr - Panneau tapissé 
fin de rangée 

de - Gepolstertes  
Reihenendpaneel 

es - Panel tapizado final 
de fila

NUMBERING

en - Adhesive  
row numbers

it -  Numerazione fila 
adesivo

fr - Numérotation adhésif 
des rangées

de - Verklebte  
Reihennummerierung

es - Números de fila 
adhesivo

Multipurpose halls

FOLDING LEG (tribune)

en - Folding leg
it -  Piede ribaltabile
fr - Piètement rabattable
de - Klappfuß
es - Pie abatible

FOLDING LEG (floor)

en - Folding leg
it -  Piede ribaltabile
fr - Piètement rabattable
de - Klappfuß
es - Pie abatible

Dimensions
MASTER 

PLUS

Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

52/56 67915

77 86

45

64 46/50

52/56 68318

88 96

45

68 46/50

M
ysp

a
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MOBILE LEGS

4

55 9

27

FOLDING LEG (floor)

20

82
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Auditorium Aruba
Bergamo, Italy

Master
Master

 end-row panels / tablet / mobile legs / Master

Multipurpose halls
M

ysp
a

ce

290    291Index



Oro

B
a

ccoliniD
esig

n

Multipurpose halls

Oro is a compact,  
rational chair on a central pedestal. 
The individual floor-mounting system  
and integrated armrest make it ideal  
for installation in narrow curves.  
The folding version is specifically  
designed for “Telescopic platforms”  
technology. 

it — ORO è una poltrona 
su piede centrale, 
compatta e dalle  
forme razionali. 
Il fissaggio a 
terra individuale e 
l’appoggiabraccio 
integrato alla struttura 
la rendono ideale per 
installazioni in curva  
a raggio stretto.  
Le versioni ribaltabili 
sono appositamente 
studiate per la 
tecnologia “Telescopic 
platforms”. 

fr — ORO est un 
fauteuil sur pied 
central, compact et 
aux lignes épurées. 
Sa fixation au sol 
individuelle et son 
accoudoir intégré à 
la structure le rendent 
particulièrement 
adapté aux 
installations en courbe 
à rayon réduit. 
La version rabattable 
est conçue 
spécifiquement 
pour la technologie  
“Telescopic Platforms".

de — ORO ist ein Sessel 
auf einem zentralen 
Fuß, kompakt und mit 
klaren Formen. 
Durch die individuelle 
Bodenbefestigung 
und die integrierte 
Armlehne ist er ideal 
für Installationen 
in engen Kurven. 
Die Klappversionen 
sind speziell für die 
Technologie der 
„Telescopic platforms“ 
konzipiert. 

es — ORO es una 
butaca sobre un 
único pie central, 
compacta y de formas 
racionales. 
En anclaje individual al 
suelo y el apoyabrazos 
integrado en la 
estructura la 
hacen ideal para 
instalaciones en curva 
de radio estrecho. 
Las versiones 
abatibles han sindo 
expresamente 
estudiadas para la 
tecnología “Telescopic 
platforms”. 

O
ro
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Master
Master
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Master
Master

 end-row panels / Master with armrests
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Wood
Wood

folding leg / wooden top / Master with flip-up armrests

296    297Index



Seat

Structure
MASTER

MASTER WOOD

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Gepolsterte Sitzfläche
es - Asiento tapizado

en - Upholstered seat  
with wooden under-seat panel

it -  Sedile tappezzato  
con pannello ligneo a vista

fr - Assise rembourrée                       
avec un carter en bois

de - Gepolsterte Sitzfläche  
mit sichtbarer Holzplatte

es - Asiento tapizado con panel de 
madera a vista

en - Varnished metal structure  
without armrests

it -  Struttura in metallo verniciato  
senza appoggiabraccio

fr - Structure en métal peint  
sans accoudoirs

de - Lackierte Metallstruktur  
ohne Armlehne

es - Estructura de metal pintado  
sin apoyabrazos

MASTER WITH ARMRESTS

en - Varnished metal structure with 
removable upholstered armrests

it -  Struttura in metallo verniciato  
con appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Structure en métal peint avec  
accoudoirs tapissés amovibles

de - Lackierte Metallstruktur mit  
abnehmbarer gepolsterter  
Armlehne

es - Estructura de metal pintado con 
apoyabrazos tapizado extraíble

MASTER WITH FLIP-UP ARMRESTS

en - Varnished metal structure  
with removable upholstered  
flip-up armrests

it -  Struttura in metallo verniciato  
con appoggiabraccio tappezzato 
ribaltabile removibile

fr - Structure en métal peint  
avec accoudoirs tapissés  
amovibles et rabattables

de - Lackierte Metallstruktur mit  
abnehmbarer, klappbarer,  
gepolsterter Armlehne

es - Estructura de metal pintado   
con apoyabrazos tapizado  
abatible extraíble

Multipurpose halls

Backrest
MASTER WOOD

O
ro

en - Upholstered backrest 
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Gepolsterte Rückenlehne 
es - Respaldo tapizado  

en - Upholstered backrest  
with rear wooden panel

it -  Schienale tappezzato 
       con pannello ligneo a vista
fr - Dossier tapissé avec  

un carter en bois
de - Gepolsterte Rückenlehne mit 

sichtbarer Holzplatte
es - Respaldo tapizado  

con panel de madera a vista

Options
WOODEN TOP LOGOS NUMBERINGFOLDING LEG

en - Removable  
wooden armrest

it -  Appoggiabraccio  
ligneo removibile

fr - Accoudoir  
en bois amovible

de - Abnehmbare  
Holzarmlehne

es - Reposabrazos de 
madera removible

en - Folding leg
it -  Piede ribaltabile
fr - Piètement rabattable
de - Klappfuß
es - Pie abatible

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Seat and row  
numbers

it -  Numerazione  
posto e fila

fr - Numérotation des As-
sises et des rangées

de - Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números  
de asiento y fila

END-ROW PANELS

en - End-of-row  
upholstered panel 

it -  Pannello tappezzato 
di fine fila 

fr - Panneau tapissé 
fin de rangée 

de - Gepolstertes  
Reihenendpaneel 

es - Panel tapizado final 
de fila
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Maximum inclination 5oMaximum recommended
step height 40 cm

Dimensions
MASTER 

496331

89

45

MASTER WITH FLIP-UP ARMRESTS

MASTER WITH ARMRESTS
546335

64

89

45

7

6331

89

45

64

FOLDING LEG

85

31

89

20

49

4545

4545

59

4545

54 59

7

Multipurpose halls
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Groupe Scolaire Gerson
Paris, France

Master
Master
Master

O
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Arena features essential and practical  
shapes, characterized by an extremely  
compact design with a beam structure  
and a single pedestal.  
It has been designed for environments  
with limited space and can be configured 
with a folding leg, ideal for the innovative  
"Telescopic platforms" technology.

it — ARENA è una 
seduta dalle forme 
essenziali e pratiche, 
caratterizzata da un 
design estremamente 
compatto con 
struttura a trave e 
piede singolo. 
È stata progettata per 
ambienti con spazi 
limitati e può essere 
configurata con un 
piede ribaltabile, 
ideale per l'innovativa 
tecnologia "Telescopic 
platforms".

fr — ARENA est un 
fauteuil au design 
épuré et fonctionnel, 
doté d'une structure 
extrêmement 
compacte avec poutre 
et pied unique. 
Conçu pour des 
environnements à 
espace réduit, il peut 
être équipé d'un pied 
rabattable, ce qui 
le rend idéal pour la 
technologie innovante 
«Telescopic platforms».

de — ARENA weist 
zweckmäßige und 
praktische Formen 
auf und zeichnet sich 
durch ein äußerst 
kompaktes Design mit 
einer Trägerstruktur 
und einem 
individuellen Sockel 
aus. Sie wurde für 
Räume mit begrenztem 
Platzangebot 
konzipiert und kann mit 
einem klappbaren Fuß 
konfiguriert werden, 
ideal für die innovative 
"Telescopic platforms"-
Technologie.

es — ARENA presenta 
formas esenciales 
y prácticas, 
caracterizadas 
por un diseño 
extremadamente 
compacto con 
estructura de viga 
y un pie central. 
Ha sido diseñada para 
entornos con espacio 
limitado y puede 
configurarse con 
un pie abatible, ideal 
para la innovadora 
tecnología de 
"Telescopic platforms".

A
rena
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Master 
Master 
Master 

Pad
Pad
Master
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Soft
Soft
Master with foldable armrests

Multipurpose halls
A

rena
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Master
Pad
Master with armrests/ tablet / folding leg

Multipurpose halls
A
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Master 
Pad

 anti-panic tablet / Master with armrests
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Structure
MASTER

en - Varnished metal structure  
without armrests

it -  Struttura in metallo verniciato  
senza appoggiabraccio

fr - Structure en métal peint  
sans accoudoirs

de - Lackierte Metallstruktur  
ohne Armlehne

es - Estructura de metal pintado  
sin apoyabrazos

MASTER WITH ARMRESTS

en - Varnished metal structure with 
removable armrests

it -  Struttura in metallo verniciato  
con appoggiabraccio removibile

fr - Structure en métal peint avec  
accoudoirs amovibles

de - Lackierte Metallstruktur mit  
abnehmbarer Armlehne

es - Estructura de metal pintado  
con apoyabrazos extraíble

MASTER WITH FLIP-UP ARMRESTS

en - Varnished metal structure  
with removable flip-up armrests

it -  Struttura in metallo verniciato  
con appoggiabraccio ribaltabile 
removibile

fr - Structure en métal peint  
avec accoudoirs amovibles  
et rabattables

de - Lackierte Metallstruktur mit  
abnehmbarer, klappbarer,  
Armlehne

es - Estructura de metal pintado   
con apoyabrazos abatible extraíble

Multipurpose halls

FOLDING LEG

en - Folding leg
it -  Piede ribaltabile
fr - Piètement rabattable
de - Klappfuß
es - Pie abatible

Seat
MASTER PAD

en - Seat in beech plywood
it -  Sedile in multistrato di faggio
fr - Assise en contreplaqué de hêtre
de - Sitzfläche aus sichtbarem  

Buchensperrholz
es - Asiento en contrachapado de haya 

en - Seat in beech plywood  
with upholstered panel 

it -  Sedile in multistrato di faggio a vista 
con pannello tappezzato

fr - Assise en contreplaqué de hêtre  
avec placé tapissé

de - Sitzfläche aus sichtbarem Buchen-
sperrholz mit gepolsterten Paneelen

es - Asiento en contrachapado de haya 
con panele tapizado

SOFT

en - Upholstered seat
it -  Sedile tappezzato
fr - Assise rembourrée
de - Sitzfläche gepolstert
es - Asiento tapizado

A
rena

Backrest
MASTER PAD SOFT

en - Backrest in beech plywood
it -  Schienale in multistrato di faggio
fr - Dossier en contreplaqué de hêtre
de - Rückenlehne aus sichtbarem  

Buchensperrholz
es - Respaldo  

en contrachapado de haya 

en - Backrest in beech plywood  
with upholstered panel 

it -  Schienale in multistrato di faggio a 
vista con pannello tappezzato

fr - Dossier en contreplaqué de hêtre 
avec placé tapissé

de - Rückenlehne aus sichtbarem Buchen-
sperrholz mit gepolsterten Paneelen

es - Respaldo en contrachapado  
de haya con panele tapizado

en - Upholstered backrest
it -  Schienale tappezzato
fr - Dossier tapissé
de - Rückenlehne gepolstert
es - Respaldo tapizado
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Options
TOP

LOGOS NUMBERING

en - Removable  
upholstered armrest

it -  Appoggiabraccio  
tappezzato removibile

fr - Accoudoir  
tapissé amovible

de - Abnehmbare  
gepolstert

es - Reposabrazos  
tapizado removible

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Seat and row  
numbers

it -  Numerazione  
posto e fila

fr - Numérotation des As-
sises et des rangées

de - Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números  
de asiento y fila

TABLET                     (p. 386)

en - Armrest with 
writing tablet

it -  Appoggibraccio  
con tavoletta

fr - Accoudoir avec  
tablette sur le flanc

de - Armlehne  mit 
Schreibtablar

es - Apoyabrazo 
pala de escritura  

SILENT MECHANISM

en - Seat with silent fold 
it -  Chiusura sedile 

ammortizzata
fr - Fermeture assise 

amortie
de - Sitzflächen-Klappme-

chanismus  
mit Dämpfung

es - Cierre de asiento 
amortiguado

LAMINATED

en - Seat and backrest 
with a laminate finish

it -  Sedile e schienale 
rivestito in laminato

fr - Assise et dossier 
revêtus en stratifié

de - Sitzfläche und 
Rückenlehne mit 
Laminat beschichtet

es - Asiento y respaldo 
con revestimiento 
laminado

CUSTOM COLOR

en - Beech plywood with 
special stain color 

it -  Multistrato di faggio 
verniciato speciale

fr - Contreplaqué de 
hêtre avec finition 
spéciale

de - Speziell lackiertes 
Buchensperrholz

es - Contrachapado 
de haya pintada 
especial

ANTI-PANIC TABLET (p. 386)

en - Armrest with 
writing tablet

it -  Appoggibraccio  
con tavoletta

fr - Accoudoir avec  
tablette sur le flanc

de - Armlehne  mit 
Schreibtablar

es - Apoyabrazo 
pala de escritura  

FOLDING LEG WITH ARMRESTS & TABLET

76

71

82

28

Maximum inclination 5o

Dimensions
MASTER 

48/49/50/515220

82

45

MASTER WITH ARMRESTS & TABLET

MASTER WITH ARMRESTS / FLIP-UP ARMRESTS

chair size +1

chair size -25228

82

45

52/53/54/55

chair size -2

52

34

82

45

55/56/57/58

chair size -3

20

66

70

chair size

Maximum recommended step height 
40 cm (Master backrest)
60 cm (Plus backrest)

52

45

70

chair size -2 55/56/57/58
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Waterfront di Levante - Arena Palasport
Genova, Italy

Master
Master

numbering / Master 

Multipurpose halls
A

rena
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T&T

Multipurpose halls

Learn more about T&T 
with the QR CODE.

T&T is a floor-mounted mechanism applicable 
to various chair models, enabling rotational, 
translational, and height adjustments, 
with automatic return to the forward position. 
Seating equipped with this system becomes 
mobile, suitable for use around a conference 
table, ensuring perfect alignment and 
a clean appearance.

fr — T&T est un 
système fixé au sol 
qui peut être appliqué 
à différents types de 
fauteuils. Il permet 
des mouvements 
de rotation, de 
translation, de réglage 
de la hauteur et le 
retour automatique en 
position de repos.  
Les fauteuils ainsi 
équipés deviennent 
mobiles et peuvent 
être utilisés autour 
d’une table de  
conférence, en  
garantissant toujours 
un alignement parfait 
entre eux.

de — T&T ist ein am 
Boden montiertes  
System, das für  
verschiedene Arten 
von Sesseln verwendet 
werden kann.  
Es ermöglicht die 
Ausführung von Dreh-, 
Verschiebe- und 
Höhenverstellungs-
bewegungen sowie die 
automatische  
Rücksetzung aller 
Bewegungen in die 
Ausgangsposition.  
Die auf diese Weise 
ausgestatteten  
Sessel sind im Grunde 
genommen beweglich 
und können um einen 
Konferenztisch herum 
angeordnet werden, 
wobei sie stets perfekt

es — T&T es un sistema 
de anclaje al suelo 
que se puede aplicar 
en distintos tipos 
de butaca. Permite 
movimientos de 
rotación y traslación, 
regular la altura y el 
retorno automático de 
todos los movimientos 
a la posición de 
reposo. Las butacas 
equipadas con este 
sistema se vuelven 
móviles y se pueden 
utilizar alrededor de 
una mesa de reuniones, 
manteniéndose 
siempre perfectamente 
alineadas entre ellas.

it — T&T è un sistema 
fissato a pavimento 
che si può applicare 
a diverse tipologie di 
poltrone. Consente 
i movimenti di 
rotazione, traslazione, 
regolazione in altezza 
e il ritorno automatico 
di tutti i movimenti 
alla posizione di 
riposo. Le poltrone 
così equipaggiate 
diventano 
sostanzialmente 
mobili e possono 
essere utilizzate 
attorno ad un tavolo 
conferenza, 
garantendo sempre un 
perfetto allineamento 
tra di loro.

aufeinander ausgerichtet 
werden können.
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Versions
TRENDY FIRST CLASS

en - Upholstered chair  
with fixed armrests

it -  Poltrona tappezzata  
con braccioli fissi

fr - Fauteuil tapissé avec  
accoudoirs fixes

de - Gepolsterter Sessel  
mit festen Armlehnen

es - Butaca tapizada  
con brazos fijos

PARLAMENT

en - Upholstered chair  
with fixed armrests

it -  Poltrona tappezzata  
con braccioli fissi

fr - Fauteuil tapissé avec  
accoudoirs fixes

de - Gepolsterter Sessel  
mit festen Armlehnen

es - Butaca tapizada  
con brazos fijos

Movements
UP & DOWN

en - Height adjustment
it -  Regolazione in altezza 
fr - Réglage de la hauteur 
de - Höhenverstellung 
es - Altura regulable

FORWARD & BACK

en - Backward and forward movement
it -  Movimento avanti ed indietro
fr - Mouvements vers l’avant  

et vers l’arrière
de - Vor- und Rückwärtsbewegung
es - Movimiento adelante y atrás

360° SWIVEL & RETURN

en - 360o rotation
it -  Rotazione a 360o

fr - Rotation à 360o 
de - 360o-Drehung 
es - Rotación a 360o

OTHER PRODUCTS

en - Structure adaptable to  
other Aresline products

it -  Struttura adattabile ad altri  
prodotti della gamma Aresline

fr - Structure adaptable à d’autres 
produits de la gamme Aresline

de - Struktur anpassbar an andere  
Produkte des Aresline-Sortiments

es - Estructura adaptable a otros  
productos de la gama Aresline

Multipurpose halls

52

69
/7

410
5/

11
0

60

49
/5

4

18

38 32

Dimensions
TRENDY FIRST CLASS

83 (minimum spacing)

55

69
/7

4

13
0/

13
5

60

49
/5

4

18

39 34

PARLAMENT

87 (minimum spacing)
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Multipurpose halls
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Strapuntino

Multipurpose halls

Learn more about Strapuntino
with the QR CODE.

Installing Strapuntino at the beginning  
and end of each row of seats is a  
space-efficient way to expand  
the capacity of a hall.
This comfortable seat is ready at  
a moment’s notice, equipped with  
an automatic closing mechanism. 
 

fr — STRAPUNTINO, 
installé au début et 
à la fin de chaque 
rangée, permet 
d’augmenter la 
capacité des salles 
tout en optimisant 
l’encombrement. 
Il propose une assise 
confortable, toujours 
prête à l’emploi, 
et est équipé d'un 
mécanisme de 
fermeture automatique.

de — Durch die 
Installation von 
STRAPUNTINO 
am Anfang und am 
Ende der Reihe wird 
die Raumkapazität 
bei minimalem 
Platzbedarf erhöht.
Dieser bequeme 
Sessel ist stets 
einsatzbereit und mit 
einem automatischen 
Schließmechanismus 
ausgestattet. 

es — STRAPUNTINO 
instalado al principio 
y al final de las filas 
aumenta la capacidad 
de las salas y permite 
ocupar menos  
espacio.
Una butaca cómoda 
siempre preparada 
 para usar y con 
mecanismo de cierre 
automático. 

it — STRAPUNTINO 
installato ad inizio 
e fine fila aumenta 
la capienza delle 
sale con il minimo 
ingombro.
Una comoda seduta 
sempre pronta 
all’uso e dotata di 
un meccanismo di 
chiusura automatica. 
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Sequence
1

en - Seat empty
it -  Poltrona non occupata
fr - Fauteuil non occupé 
de - Unbesetzter Sessel 
es - Butaca no ocupada

2

en - Rotate downward
it -  Ruotare verso il basso
fr - Faire pivoter vers le bas 
de - Drehen nach unten 
es - Girar hacia abajo

3

en - Lift backrest
it -  Alzare lo schienale
fr - Relever le dossier 
de - Hochstellen der Rückenlehne 
es - Subir el respaldo

4

en - Seat occupied
it -  Poltrona occupata
fr - Fauteuil occupé 
de - Besetzter Sessel 
es - Butaca ocupada

5

en - Automatic closure  
of seat once free

it -  Chiusura automatica della  
seduta una volta liberata

fr - Fermeture automatique  
de l’assise une fois libérée

de - Automatisches Schließen  
des Sessels sobald  
er nicht mehr besetzt ist

es - Cierre automático del asiento  
una vez desocupado

Multipurpose halls

Options

Dimensions
RIGHT STRAPUNTINO SEAT

335342

64

42

18

23 43

83

LOGOS NUMBERING

en - Custom embroidery
it -  Ricamo  

personalizzato
fr - Broderie  

personnalisée
de - Kundenspezifische 

Stickerei
es - Bordado  

personalizado

en - Embroidered seat and 
row numbers

it -  Numerazione posto e 
fila ricamati

fr - Numérotation brodée 
des Assises et des 
rangées

de - Eingestickte Sitz- und  
Reihennummerierung

es - Números de asiento y 
fila bordados

LEFT STRAPUNTINO SEAT
335342

64

42

18

23 43

83

326    327Index

Stra
p

untino



Eifman Ballet Theatre
St. Petersburg, Russia

Multipurpose halls
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Monolite

Multipurpose halls

Learn more about Monolite 
with the QR CODE.

Monolite  is a genuine furnishing element, 
and can be customized for size and finish. 
The table features an anti-panic mechanism  
to ensure fast and gentle closure.
Monolite can be equipped with the 
latest in audio-visual technology.

fr — MONOLITE  est 
un authentique 
élément de mobilier 
personnalisable en 
termes de dimensions 
et de finitions. 
La tablette est équipée 
d'un mécanisme 
anti-panique assurant 
une fermeture amortie 
rapide. 
Monolite peut 
être équipé des 
technologies 
audio-vidéo les plus 
modernes.

de — MONOLITE 
ist ein echtes 
Einrichtungselement, 
das in Größe und 
Ausführung individuell 
gestaltet werden kann. 
Das Schreibpult 
ist mit einem Anti-
Panik-Mechanismus 
ausgestattet, der ein 
schnelles Schließen 
ermöglicht.
Monolite kann mit den 
modernsten Audio-
Video-Technologien 
ausgestattet werden.

es — MONOLITE es un 
auténtico elemento 
de decoración 
personalizable en 
medidas y acabados. 
La mesita está dotada 
de un mecanismo 
antipánico que 
asegura un rápido 
cierre amortiguado.
Monolite puede 
equiparse con las más 
modernas tecnologías 
audio-vídeo.

it — MONOLITE è 
un vero e proprio 
elemento d’arredo 
personalizzabile per 
dimensioni e finiture.  
Il tavolino è dotato 
di meccanismo 
antipanico che 
assicura una 
rapida chiusura 
ammortizzata.
Monolite può essere 
equipaggiato con 
le più moderne 
tecnologie 
audio-video.
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Multipurpose halls

Options

Dimensions
MONOLITE

chair size

30 15,5

7669

45,5

20

40

POWER

en - Included electrical 
outlet

it -  Predisposizione 
per presa elettrica

fr - Prédisposition pour 
la prise électrique.

de - Mit Vorbereitung  
für Steckdose

es - Preajuste para  
toma de corriente

CUSTOM 

en - Customized structure for 
curved installations

it -  Struttura customizzata per 
installazioni in curva

fr - Structure personnalisée 
pour installations sur des 
surfaces courbes

de - Kundenspezifische 
Struktur für Installationen 
in einer Kurve

es - Estructura personalizada 
para instalaciones en 
curva

MULTIMEDIA

en - Included multimedia 
outlet

it -  Predisposizione  
per multimedia

fr - Prédisposition  
pour le Multimédia

de - Mit Vorbereitung  
für Multimedia

es - Preajuste para  
multimedia

20
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Pôle Universitaire Léonard de Vinci
Paris, France

Multipurpose halls
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Desmo

B
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n

Multipurpose halls

Desmo is an independent 
and versatile table with a metal  
supporting structure, distinguished  
by its strong aesthetic impact.  
The writing surface is foldable,  
allowing for quick and efficient closure.

fr — DESMO est une 
table indépendante 
polyvalente, équipée 
d'une structure 
portante métallique 
qui offre un fort 
impact esthétique.  
La tablette est équipée 
d'un mécanisme 
de rebattement 
garantissant une 
fermeture rapide et 
amortie.
 

de — DESMO ist 
ein vielseitiger, 
freistehender 
Tisch mit einem 
Metallrahmen und 
einer überzeugenden 
ästhetischen Wirkung. 
Das Schreibpult 
ist mit einem Anti-
Panik-Mechanismus 
ausgestattet, der ein 
schnelles Schließen 
ermöglicht.

es — DESMO es una 
mesa independiente 
versátil, con estructura 
portante metálico, 
de fuerte impacto 
estético. 
La mesita está dotada 
de un mecanismo 
antipánico que 
asegura un rápido 
cierre amortiguado.

it — DESMO è un 
tavolo indipendente 
e versatile con una 
struttura portante in 
metallo, caratterizzato 
da un forte impatto 
estetico. Il piano di 
scrittura è ribaltabile e 
permette una chiusura 
rapida ed efficiente.

D
esm

o

Learn more about Desmo 
with the QR CODE.
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Frontal panel
Master 
Master 

Multipurpose halls
D

esm
o

Master 
power / Master 
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Auditorium, theatre & Multi-purpose hallMultipurpose halls
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custom laminated / Multimedia frontal panel  
tablet light / Master

Master 
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Options
FRONTAL PANEL

en - Laminated front
it -  Frontale rivestito in 

laminato
fr - Panneau frontal 

revêtu en stratifié
de - Laminierte  

Vorderseite
es - Frontal con revesti-

miento en laminado

POWER

en - Structure designed 
for light integration

it -  Predisposizione  
per illuminazione

fr - Prédisposition pour 
l’éclairage

de - Mit Vorbereitung  
für Beleuchtung

es - Preajuste para  
iluminación

TABLET LIGHT

HPL TABLE

en - HPL tablet
it -  Tavolino in HPL
fr - Tablette en HPL
de - Schreibpult aus HPL
es - Mesita en HPL

en - Free-standing base
it -  Basamento  

autoportante
fr - Socle autoportant
de - Selbsttragender 

Sockel
es - Base autoportante

FREE STANDING BASE

PODIO

en - Podium height 
structure

it -  Struttura ad  
altezza podio

fr - Structure à hauteur 
de l’estrade

de - Struktur in  
Podiumshöhe

es - Estructura a la  
altura del estrado

MULTIMEDIA

en - Multimedia bar
it -  Barra multimedia
fr - Console multimédia
de - Multimedia-Leiste
es - Barra multimedia

MULTIMEDIA & FRONTAL PANEL

en - Multimedia bar 
with laminated front

it -  Barra multimedia  
con frontale in laminato

fr - Console multimédia avec  
panneau frontal en stratifié

de - Multimedia-Leiste mit  
laminierter Vorderseite

es - Barra multimedia con frontal 
en laminado

FRONTAL PANEL MULTIMEDIA MULTIMEDIA & FRONTAL PANEL

en - Provision for an 
electrical outlet

it -  Predisposizione 
per presa elettrica

fr - Prédisposition pour 
prise électrique

de - Mit Vorbereitung  
für Steckdose

es - Preajuste para  
toma de corriente

en - Laminated front
it -  Frontale rivestito in 

laminato
fr - Panneau frontal 

revêtu de stratifié
de - Laminierte  

Vorderseite
es - Frontal con revesti-

miento en laminado

en - Multimedia bar
it -  Barra multimedia
fr - Console multimédia
de - Multimedia-Leiste
es - Barra multimedia

en - Multimedia bar  
with laminated front

it -  Barra multimedia  
con frontale in laminato

fr - Console multimédia avec 
panneau frontal en stratifié

de - Multimedia-Leiste mit  
laminierter Vorderseite

es - Barra multimedia con frontal 
en laminado

Multipurpose halls

MASTER
35 24

85

74

45

49

Dimensions

chair size

D
esm

o

MASTER WITH FRONTAL PANEL
35 24

86

74

48

49 chair size

MASTER WITH MULTIMEDIA AND FRONTAL PANEL
35 27

87
,5

74

48

52 chair size

PODIO WITH FRONTAL PANEL

35 27

11
0

10
0

48

53

50

40
40
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Technologies

Telescopic platforms— p. 348

Flexseat  — p. 354

Rail  — p. 362

Inner  — p. 368

Inner Table — p. 378

Tablets — p. 386

Back tables — p. 394

Systems for removable chairs — p. 402

Multimedia — p. 410



Telescopic platforms

Learn more about the technology with the QR CODE.

Telescopic platforms is an innovative system  
of telescopic tribunes operated by motor  
or manually, with seating that can also be 
fully automated. It's a dynamic solution  
that allows the quick reconfiguration  
of a multipurpose space.  
The height, depth of the steps, and  
choice of seating are tailored based  
on the project's requirements each time.

fr — TELESCOPIC 
PLATFORMS est un 
système novateur de 
tribunes télescopiques 
à fonctionnement 
motorisé ou manuel, 
offrant la possibilité 
d'une ouverture des 
fauteuils entièrement 
automatisée. 
Une solution 
dynamique permettant 
de reconfigurer 
rapidement un espace 
polyvalent en quelques 
minutes. La hauteur, 
la profondeur des 
gradins et le choix des 
fauteuils sont étudiés 
minutieusement 
selon les besoins 
spécifiques de  
chaque projet.

de — TELESCOPIC 
PLATFORMS ist 
ein innovatives 
Teleskoptreppensystem 
mit motorisierter 
oder manueller 
Bedienung, wobei die 
Öffnung der Sessel 
auch vollautomatisch 
erfolgen kann.
Mit dieser dynamischen 
Lösung lässt sich ein 
multifunktionaler Raum 
in wenigen Minuten 
umkonfigurieren.  
Die Höhe und Tiefe 
der Tribüne sowie 
die Wahl des Sessels 
werden entsprechend 
den Bedürfnissen des 
jeweiligen Projekts 
jedes Mal neu 
bestimmt.

es — TELESCOPIC 
PLATFORMS es un 
sistema innovador de 
grada telescópica con 
sistema motorizado o
manual, las butacas 
se pueden abrir de 
manera completamente 
automática.  
Una solución dinámica 
que permite configurar 
un espacio polivalente 
en pocos minutos. 
En función de las 
necesidades de 
cada proyecto, se 
estudian la altura, 
la profundidad de la 
grada y la butaca más 
adecuadas.

it — TELESCOPIC 
PLATFORMS è un 
sistema innovativo di 
gradonata telescopica 
a funzionamento 
motorizzato o
manuale, con apertura 
delle poltrone che 
può essere anche 
completamente 
automatizzata.  
Una soluzione dinamica 
che permette in pochi 
minuti di riconfigurare 
uno spazio polivalente. 
L’alzata, la profondità 
della gradonata e la 
scelta della poltrona 
vengono studiati di 
volta in volta in  
funzione delle  
esigenze del progetto.
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Automatic sequence
1

en - Closed tribune
it -  Tribuna chiusa
fr - Tribune fermée 
de - Geschlossene Tribüne 
es - Tribuna cerrada

1

2

en - Motorized tribune opening,  
automatic seat opening

it -  Apertura motorizzata della tribuna  
e automatica delle poltrone

fr - Ouverture motorisée de la  
tribune et ouverture automatique 
des fauteuils

de - Motorisierte Öffnung der  
Tribüne und automatische  
Öffnung der Sessel

es - Apertura motorizada de la  
tribuna y automática  
de las butacas

2

3

3

en - Chairs in use position
it -  Poltrone in posizione operativa
fr - Fauteuil en position opérationnelle
de - Sessel in Gebrauchsposition
es - Butacas en posición operativa

Manual sequence

en - Closed tribune
it -  Tribuna chiusa
fr - Tribune fermée 
de - Geschlossene Tribüne 
es - Tribuna cerrada

en - Manual opening of the tribune
it -  Apertura manuale della tribuna
fr - Ouverture manuelle de la tribune
de - Manuelle Öffnung der Tribüne
es - Apertura manual de la tribuna

en - Assisted manual opening of  
chairs, with end locking system.

it -  Apertura manuale assistita delle 
poltrone con sistema di blocco  
fine corsa.

fr - Ouverture manuelle assistée des 
fauteuils avec système de blocage 
de fin de course.

de - Unterstütztes manuelles Öffnen der 
Sessel mit Verriegelungssystem am 
Ende des Anschlags.

es - Apertura manual asistida de las 
butacas con sistema de bloqueo  
a fin de carrera.

Products

MYSPACE / ORO / ARENA

130 90

32
32

32
32

32

MYSPACE

en - Chair on beam 
it -  Poltrona su trave
fr - Fauteuil sur poutre
de - Sessel auf Querträger
es - Butaca sobre viga

ORO

OTHER PRODUCTS

en - The bulk of the chair determines  
the height and depth of the tribune

it -  L’ingombro della poltrona  
determina altezza e  
profondità della tribuna

fr - L’encombrement du fauteuil  
détermine la hauteur et la  
profondeur de la tribune

de - Die Größe des Sessels bestimmt  
die Höhe und Tiefe der Tribüne

es - El tamaño de la butaca determina  
la altura y profundidad de la tribuna

en - Chair on  
single pedestal

it -  Poltrona su  
piede singolo

fr - Fauteuil à  
piètement individuel

de - Sessel mit  
Einzelfuß

es - Butaca sobre  
un solo pie

Dimensions

ARENA

en - Chair on  
single pedestal

it -  Poltrona su  
piede singolo

fr - Fauteuil à  
piètement individuel

de - Sessel mit  
Einzelfuß

es - Butaca sobre  
un solo pie

V9.FLEX

en - Chair on beam 
it -  Poltrona su trave
fr - Fauteuil sur poutre
de - Sessel auf Querträger
es - Butaca sobre viga

OMNIA EVOLUTION

en - Chair on beam 
it -  Poltrona su trave
fr - Fauteuil sur poutre
de - Sessel auf Querträger
es - Butaca sobre viga
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Flexseat

Learn more about the technology with the QR CODE.

Flexseat is a manual or automatic system 
that can conceal seats 
underneath a flat or stepped floor.  
Each module can hold up to 16 seats, 
allowing for maximum dynamic 
flexibility in multipurpose spaces.

fr — FLEXSEAT est un 
système automatisé 
ou manuel permettant 
le déplacement 
des fauteuils sous 
un plancher plat 
ou en gradins. 
Chaque module peut 
accueillir jusqu'à 
16 fauteuils, offrant 
ainsi une flexibilité 
maximale aux espaces 
polyvalents.

de — FLEXSEAT ist ein 
automatisiertes oder 
manuelles System, 
das es ermöglicht, die 
Stühle unter einem 
ebenen Boden oder 
auf einer Tribüne zu 
verschieben. Jedes 
Modul kann bis zu 16 
Stühle enthalten, um 
den multifunktionalen 
Räumen maximale 
Flexibilität zu verleihen.

es — FLEXSEAT es un 
sistema automatizado 
o manual que permite 
poner las butacas por 
debajo de un suelo 
plano o en gradas. 
Cada módulo puede 
contener hasta 16 
butacas, para dar el 
máximo dinamismo a 
espacios polivalentes.

it — FLEXSEAT è un 
sistema automatizzato 
o manuale che 
permette di traslare  
le poltrone al di sotto 
di un pavimento piano 
o in gradonata.  
Ogni modulo può 
contenere fino a 16 
poltrone, per dare 
massima dinamicità 
agli spazi polivalenti.
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Double hatch - sequence
1

en - System closed,  
with walkable floor area

it -  Sistema chiuso  
con pavimento calpestabile

fr - Système fermé avec  
revêtement de sol praticable.

de - Geschlossenes System  
mit begehbarem Boden

es - Sistema cerrado  
con suelo transitable

4

en - Hatch closing
it -  Chiusura botola
fr - Fermeture trappe
de - Lukenverschluss
es - Cierre de la trampilla

2

en - Hatch opening
it -  Apertura botola
fr - Ouverture de trappe
de - Lukenöffnung
es - Apertura de la trampilla

5

en - Chairs in use position
it -  Poltrone in posizione operativa
fr - Fauteuil en position opérationnelle 
de - Sessel in Gebrauchsposition 
es - Butacas en posición operativa

3

en - Chairs coming out
it -  Fuoriuscita delle poltrone
fr - Sortie des fauteuils
de - Ausfahrmechanismus für die Sessel
es - Salida de las butacas

Products

MINIMUM SPACE REQUIREMENT (V9.SYNCRON)

V9.SYNCRON TIME

97
Back to back spacing

45
flo

or
 d

ep
th

OTHER PRODUCTS

1 2 3 4 5

en - The bulk of the chair  
determines the height and 
depth of the structure

it -  L’ingombro della poltrona  
determina altezza e  
profondità della struttura

fr - L’encombrement du fauteuil 
détermine la hauteur et la 
profondeur de la structure

de - Die Größe des Sessels  
bestimmt die Höhe und  
Tiefe der Struktur

es - El tamaño de la butaca  
determina la altura y  
profundidad de la estructura

Dimensions

TEMPO

en - Chair with synchroni-
zed opening of seat 
and backrest 

it -  Poltrona con aper-
tura sincronizzata di 
sedile e schienale

fr - Fauteuil avec ouver-
ture synchronisée du 
dossier et assise

de - Sessel mit synchro-
nisierter Öffnung 
von Sitzfläche und 
Rückenlehne

es - Butaca con apertura 
sincronizada de 
asiento y respaldo

en - Chair with  
MASTER side

it -  Poltrona con  
fianco MASTER

fr - Fauteuil avec  
flanc MASTER

de - Sessel mit  
MASTER-seitenteil

es - Butaca con  
lateral MASTER

en - Chair with  
MASTER side

it -  Poltrona con  
fianco MASTER

fr - Fauteuil avec  
flanc MASTER

de - Sessel mit  
MASTER-seitenteil

es - Butaca con  
lateral MASTER
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Single hatch - sequence
1

en - System closed,  
with walkable floor area

it -  Sistema chiuso  
con pavimento calpestabile

fr - Système fermé avec  
revêtement de sol praticable.

de - Geschlossenes System  
mit begehbarem Boden

es - Sistema cerrado  
con suelo transitable

4

en - Hatch closing
it -  Chiusura botola
fr - Fermeture trappe
de - Lukenverschluss
es - Cierre de la trampilla

2

en - Hatch opening
it -  Apertura botola
fr - Ouverture de trappe
de - Lukenöffnung
es - Apertura de la trampilla

5

en - Chairs in use position
it -  Poltrone in posizione operativa
fr - Fauteuil en position opérationnelle 
de - Sessel in Gebrauchsposition 
es - Butacas en posición operativa

3

en - Chairs coming out
it -  Fuoriuscita delle poltrone
fr - Sortie des fauteuils
de - Ausfahrmechanismus für die Sessel
es - Salida de las butacas

Technologies

Products

MINIMUM SPACE REQUIREMENT (METROPOLITAN with KURSAAL BEAM side)

V9.FLEX

110
Back to back spacing

56
flo

or
 d

ep
th

OTHER PRODUCTS

1 2 3 4 5

en - The bulk of the  
chair determines the 
height and depth  
of the structure

it -  L’ingombro della  
poltrona determina 
altezza e profondità 
della struttura.

fr - L’encombrement du 
fauteuil détermine la 
hauteur et la profon-
deur de la structure

de - Die Größe des Sessels  
bestimmt die Höhe und  
Tiefe der Struktur.

es - El tamaño de la butaca  
determina la altura  
y profundidad de la 
estructura.

Dimensions

en - Chair with synchroni-
zed opening of seat 
and backrest 

it -  Poltrona con aper-
tura sincronizzata di 
sedile e schienale

fr - Fauteuil avec ouver-
ture synchronisée du 
dossier et assise

de - Sessel mit synchro-
nisierter Öffnung 
von Sitzfläche und 
Rückenlehne

es - Butaca con apertura 
sincronizada de 
asiento y respaldo

MYSPACE

en - Chair with synchro-
nized opening of 
seat, backrest, and 
armrests 

it -  Poltrona con aper-
tura sincronizzata di 
sedile, schienale e 
braccioli

fr - Fauteuil avec ouver-
ture synchronisée du 
dossier, de l'assise et 
des accoudoirs

de - Sessel mit synchro-
nisierter Öffnung von 
Sitzfläche, Rückenl-
ehne und Armlehne

es - Butaca con apertura 
sincronizada de 
asiento, respaldo y 
reposabrazosasiento 
y respaldo

METROPOLITAN

Flexsea
t

en - Chair with KURSAAL 
BEAM side

it -  Poltrona con fianco  
KURSAAL BEAM

fr - Fauteuil avec flanc 
KURSAAL BEAM

de - Sessel mit KURSAAL 
BEAM-Seite

es - Butaca con lateral 
KURSAAL BEAM

TIME

en - Chair with beam 
structure

it -  Poltrona su  
struttura con trave

fr - Fauteuil sur  
structure avec poutre

de - Sessel auf Struktur 
mit Balken

es - Butaca sobre 
estructura con viga
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Rail

Technologies

Rail is an innovative system with  
floor-integrated tracks that allows  
seats to be manually moved and stored.   
The rows slide until they disappear  
under the stage, offering a practical and 
functional solution to quickly free up space. 

fr — RAIL est un 
système innovant 
avec des rails intégrés 
au sol qui permet de 
déplacer et de stocker 
manuellement les 
sièges.   
Les rangées glissent 
jusqu'à disparaître 
sous la scène, offrant 
une solution pratique 
et fonctionnelle pour 
libérer rapidement 
l’espace. 

de — RAIL ist ein 
innovatives System 
mit in den Boden 
integrierten Schienen, 
das es ermöglicht, 
Sitze manuell zu 
verschieben und zu 
lagern.   
Die Reihen gleiten 
bis unter die Bühne 
und verschwinden 
dort, was eine 
praktische und 
funktionale Lösung 
bietet, um den Raum 
schnell freizumachen.

es — RAIL es un 
sistema innovador con 
raíles integrados en 
el suelo que permite 
mover y almacenar 
manualmente los 
asientos.   
Las filas se deslizan 
hasta desaparecer 
bajo el escenario, 
ofreciendo una 
solución práctica 
y funcional para 
liberar rápidamente el 
espacio. 

it — RAIL è un 
innovativo sistema 
su binari integrati a 
pavimento che 
consente di spostare 
e stoccare 
manualmente 
le sedute. 
Le file scorrono fino 
a scomparire sotto il 
palco, offrendo una 
soluzione pratica e 
funzionale per liberare 
rapidamente lo spazio.

R
a

il
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Sequence
1

4

2

en - Remove the panels  
and unlock the mechanism 

it -  Rimuovere i pannelli  
e sbloccare il meccanismo

fr - Retirer les panneaux  
et déverrouiller le mécanisme

de - Paneele entfernen und  
den Mechanismus entriegeln

es - Retirar los paneles  
y desbloquear el mecanismo

5

en - Reposition the panels 
it -  Riposizionare i pannelli
fr - Replacer les panneaux   
de - Die Paneele wieder einsetzen 
es - Volver a colocar los paneles 

3

en - Push the rows into the designated 
technical compartment

it -  Spingere le file  
nell'apposito vano tecnico

fr - Pousser les rangées dans le  
compartiment technique prévu

de - Die Reihen in das dafür  
vorgesehene Technikfach schieben

es - Empujar las filas hacia el  
compartimento técnico previsto

Technologies

en - System closed,  
with walkable floor area

it -  Sistema chiuso  
con pavimento calpestabile

fr - Système fermé avec  
revêtement de sol praticable.

de - Geschlossenes System  
mit begehbarem Boden

es - Sistema cerrado  
con suelo transitable

en - Chairs in use position
it -  Poltrone in posizione operativa
fr - Fauteuil en position opérationnelle 
de - Sessel in Gebrauchsposition 
es - Butacas en posición operativa

Products

MINIMUM SPACE REQUIREMENT (V9.FLEX)

V9.FLEX

15
flo

or
 d

ep
th

OTHER PRODUCTS

en - The bulk of the  
chair determines the 
height and depth  
of the structure

it -  L’ingombro della  
poltrona determina 
altezza e profondità 
della struttura.

fr - L’encombrement du 
fauteuil détermine la 
hauteur et la profon-
deur de la structure

de - Die Größe des Sessels  
bestimmt die Höhe und  
Tiefe der Struktur.

es - El tamaño de la butaca  
determina la altura  
y profundidad de la 
estructura.

Dimensions

en - Chair with synchroni-
zed opening of seat 
and backrest 

it -  Poltrona con aper-
tura sincronizzata di 
sedile e schienale

fr - Fauteuil avec ouver-
ture synchronisée du 
dossier et assise

de - Sessel mit synchro-
nisierter Öffnung 
von Sitzfläche und 
Rückenlehne

es - Butaca con apertura 
sincronizada de 
asiento y respaldo

MYSPACE

en - Chair with synchro-
nized opening of 
seat, backrest, and 
armrests 

it -  Poltrona con aper-
tura sincronizzata di 
sedile, schienale e 
braccioli

fr - Fauteuil avec ouver-
ture synchronisée du 
dossier, de l'assise et 
des accoudoirs

de - Sessel mit synchro-
nisierter Öffnung von 
Sitzfläche, Rückenl-
ehne und Armlehne

es - Butaca con apertura 
sincronizada de 
asiento, respaldo y 
reposabrazosasiento 
y respaldo

R
a

il

20
structure width

63

89

45

22

70

547

floor panel 
width

8

OMNIA EVOLUTION

en - Chair with with  
integrated back-table 

it -  Poltrona con  
tavolo retroschienale 
integrato

fr - Fauteuil avec table 
intégrée à l’arrière  
du dossier  

de - Sessel mit  
integriertem  
Rückentisch  

es - Butaca con mesita 
integrada en la parte 
trasera del respaldo
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Inner

Technologies

Inner is a built-in multimedia workstation,  
modular and reconfigurable, designed to  
accommodate audio-video electronic  
devices and their cabling.  
The system is ideal for multipurpose spaces 
with speaker areas and stages, and it  
folds down to just 20 cm in height.

it — INNER è 
una postazione 
multimediale ad 
incasso, modulare e 
riconfigurabile, che 
consente di alloggiare 
dispositivi elettronici 
audio-video e relativi 
cablaggi. 
È la soluzione ideale 
per sale polifunzionali 
con palco o postazioni 
relatori, richiudibile in 
soli 20 cm di altezza.

fr — INNER est une 
station multimédia 
encastrable, modulaire 
et reconfigurable, 
conçue pour accueillir 
des équipements 
électroniques  
audiovisuels ainsi que 
leurs câblages.  
C'est la solution idéale 
pour des salles  
polyvalentes avec 
scène ou des postes 
de conférenciers, se 
repliant à seulement 
20 cm de hauteur.

de — INNER ist eine 
integrierte, modulare 
und rekonfigurierbare 
Multimedia-Station, 
die entwickelt wurde, 
um audiovisuelle 
elektronische 
Geräte und deren 
Verkabelung 
unterzubringen. Das 
System ist ideal für 
multifunktionale 
Räume mit Bühne 
oder Rednerpulten, 
zusammenklappbar 
auf nur 20 cm Höhe.

es — INNER es una 
estación multimedia 
empotrada,  
modular y  
reconfigurable 
diseñada para alojar 
dispositivos electrón-
icos - audiovisuales -  
y el cableado  
correspondiente.  
El sistema es la  
solución ideal para 
salas polivalentes  
con escenario o  
estaciones de  
conferenciantes,  
plegable hasta solo  
20 cm de altura.

Inner

C
a

vea
 Eng

ineering
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Inner sequence
1

1

en - Move the table closer to INNER  
and flip the top

it -  Avvicinare il tavolo a INNER  
e ribaltare il top

fr - Rapprocher la table de INNER  
et retourner le top

de - Tisch näher an INNER heranrücken 
und die Tischplatte umdrehen

es - Acercar la mesa a INNER  
y voltear el top

2

en - Hatch opening
it -  Apertura botola
fr - Ouverture trappe
de - Lukenöffnung
es - Apertura de la trampilla

2

en - Attach the table to INNER using the 
magnets embedded in the top

it -  Agganciare il tavolo a INNER  
tramite i magneti incassati nel top

fr - Fixer la table à INNER à l'aide des 
aimants encastrés dans le plateau

de - Den Tisch an INNER mit den im Top 
eingebetteten Magneten befestigen

es - Fijar la mesa a INNER mediante los 
imanes integrados en la superficie

3

en - Table coming out
it -  Fuoriuscita del tavolo
fr - Sortie de table
de - Ausfahrmechanismus für  

der Tabelle
es - Salida de la mesa

3

Technologies

Table sequence

en - Learn more about the technology 
with the QR CODE

it -  Usa il QR CODE per saperne di più  
su questa tecnologia 

fr - Utiliser le QR CODE pour avoir plus 
d’informations sur cette technologie

de - Erfahren Sie mehr über die QR 
CODE Technologie

es - Obtenga más información sobre la 
tecnología con el QR CODE

en - Hatch closing
it -  Chiusura botola
fr - Fermeture trappe
de - Falltürverschluss
es - Cierre de la trampilla

Options

INNER

POWER MULTIMEDIA

20 flo
or

 
w

id
th

en - Electrical outlet
it -  Presa elettrica
fr - Prise électrique
de - Steckdose
es - Toma de corriente

Dimensions

en - Multimedia  
conference system

it -  Sistemi multimediali 
per conferenze

fr - Systèmes multiméd-
ia pour conférences

de - Multimediasysteme 
für Konferenzen

es - Sistemas multimedia 
para conferencias

INSPECTABLE COVER

en - Removable cover  
for cable inspection

it -  Coperchio removibile 
per ispezione cavi

fr - Couvercle amovible 
pour inspection câbles

de - Abnehmbare  
Abdeckung zur  
Kabelinspektion

es - Cubierta removible para 
inspección cables

163

90

TABLE

160

Inner

80

70

10
5

69

73

150

floor thickness max 0.6
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Inner Table

Technologies

Inner Table is a modular two-seat desk  
system recessed into the floor,  
designed to house audio-video electronic  
devices and their cabling.  
The system is ideal for multipurpose spaces 
with speaker areas and stages, and it  
folds down to just 35 cm in height.

Inner Ta
b

le

it — INNER TABLE è  
un sistema modulare 
di cattedre a 2 posti ad 
incasso nel pavimento, 
che consente di 
alloggiare dispositivi 
elettronici audio-video 
e relativi cablaggi. 
È la soluzione ideale 
per sale polifunzionali 
con palco o postazioni 
relatori, richiudibile in 
soli 35 cm di altezza.

fr — INNER TABLE est 
un système modulaire 
de pupitres pour deux 
personnes encastré 
dans le sol, conçue 
pour accueillir des 
équipements 
électroniques  
audiovisuels ainsi que 
leurs câblages.  
C'est la solution idéale 
pour des salles  
polyvalentes avec 
scène ou des postes 
de conférenciers, se 
repliant à seulement 
35 cm de hauteur.

de — INNER TABLE 
ist ein modulares 
Zweiplatz-Pultsystem 
zur Bodenmontagen, 
die entwickelt wurde, 
um audiovisuelle 
elektronische 
Geräte und deren 
Verkabelung 
unterzubringen.  
Das System ist ideal 
für multifunktionale 
Räume mit Bühne 
oder Rednerpulten, 
zusammenklappbar 
auf nur 35 cm Höhe.

es — INNER TABLE es 
un sistema modular 
de pupitres para dos 
personas empotrado 
en el suelodiseñada 
para alojar disposi-
tivos electrónicos 
- audiovisuales -  
y el cableado  
correspondiente.  
El sistema es la  
solución ideal para 
salas polivalentes  
con escenario o  
estaciones de  
conferenciantes,  
plegable hasta solo  
35 cm de altura.

C
a

vea
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Staging solution
1 2

3 4

380    381Index



Technologies

Inner Table sequence
1

4

2

5

en - Opening of the table's writing 
surface

it -  Apertura piano scrittura tavolo
fr - Ouverture du plateau d’écriture de 

la table
de - Öffnung der Schreibfläche des 

Tisches
es - Apertura de la superficie de escritu-

ra de la mesa 

3

6

en - Opening of the legs  
it -  Apertura gambe 
fr - Ouverture des pieds
de - Öffnung der Beine
es - Apertura de las patas 

en - Side panel application (optional)
it -  Applicazione dei fianchi (opzione)
fr - Application des flancs (option)
de - Anbringung der Seitenteile (optional)
es - Aplicación de los laterales (opcional) 

en - Hatch opening
it -  Apertura botola
fr - Ouverture trappe
de - Lukenöffnung
es - Apertura de la trampilla

en - Table coming out
it -  Fuoriuscita del tavolo
fr - Sortie de table
de - Ausfahrmechanismus für  

der Tabelle
es - Salida de la mesa

en - Hatch closing
it -  Chiusura botola
fr - Fermeture trappe
de - Falltürverschluss
es - Cierre de la trampilla

Inner Ta
b

le

Options

INNER TABLE

POWER MULTIMEDIA

35 flo
or

 
de

pt
h

en - Electrical outlet
it -  Presa elettrica
fr - Prise électrique
de - Steckdose
es - Toma de corriente

Dimensions

en - Multimedia  
conference system

it -  Sistemi multimediali 
per conferenze

fr - Systèmes multiméd-
ia pour conférences

de - Multimediasysteme 
für Konferenzen

es - Sistemas multimedia 
para conferencias

SIDES

en - Removable side 
panels

it -  Pannelli fianchi 
removibili

fr - Panneaux flancs 
amovible

de - Abnehmbare  
Seitenpaneele  

es - Paneles laterales  
desmontables

163

floor thickness max 0.6

INSPECTABLE COVER

en - Removable cover  
for cable inspection

it -  Coperchio removibile 
per ispezione cavi

fr - Couvercle amovible 
pour inspection câbles

de - Abnehmbare  
Abdeckung zur  
Kabelinspektion

es - Cubierta removible para 
inspección cables

18071

90

15

75
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Tablets Tablets turn a chair into  
a genuine work station.  
Each writing tablet features  
an efficient folding mechanism  
that guarantees a flush fit along  
the side of the chair, ensuring  
plenty of room to move about  
between rows of seats.   

fr — LES TABLETTES 
transforment le 
fauteuil en un véritable 
poste de travail. 
Elles sont pourvues 
d'un mécanisme 
de rebattement 
efficace, assurant une 
fermeture complète 
sur le flanc et 
permettant ainsi  
une circulation fluide 
entre les rangées.

de — DIE 
SCHREIBPULTE  
machen den Sessel
zu einer echten
Arbeitsstation.  
Sie sind mit einem 
effizienten
Klappmechanismus
ausgestattet, der
eine vollständige
Seitenschließung
gewährleistet und 
somit den Raum für 
eine freie Bewegung 
zwischen den Reihen 
schafft.

es — LAS PALAS 
convierten la butaca 
en una herramienta 
excelente para 
trabajar. Cuentan 
con un eficiente 
mecanismo abatible 
que hace que a pala se 
cierre completamente 
en el lateral, por lo que 
se crea espacio para 
circular con libertad 
entre las filas.  

it — LE TAVOLETTE 
rendono la poltrona 
una vera e propria 
postazione di 
lavoro. Sono dotate 
di un efficiente 
meccanismo di 
ribaltamento che 
garantisce la chiusura 
completa sul fianco, 
creando così lo 
spazio per una libera 
circolazione tra le file.  

Learn more about the technology with the QR CODE.
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Versions
SURFACE 761 cm2 TEMPO

CHRONO TIME

29,5

31,2

ROYALE

CONCERTO IMPERIAL

MATERIAL: black HPL 8 mm thick
TYPE: anti-panic

CENTO

V9.9SURFACE 700 cm2

31,2

29,5

MATERIAL: black HPL 8 mm thick
TYPE: anti-panic

METROPOLITAN

SURFACE 595 cm2 V9.SYNCRONEIDOS STYLOS

27,2

26

MATERIAL: black HPL 8 mm thick
TYPE: anti-panic

SURFACE 431 cm2 EIDOS X-ONE

28,9

19,7

MATERIAL: black HPL 8 mm thick
TYPE: anti-panic

SURFACE 657 cm2 PAPILLON

33,4

26,5

MATERIAL: black ABS 10 mm thick
TYPE: anti-panic
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Versions
SURFACE 695 cm2 MYSPACE

30

22

MATERIAL: black HPL 8 mm thick
TYPE: foldable

SURFACE 625 cm2

ARENA

30

19

MATERIAL: black HPL 8 mm thick
TYPE: foldable

SURFACE 608 cm2

24,5

27,5

MATERIAL: black HPL 8 mm thick
TYPE: anti-panic

ARENA
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Back tables Back tables offer a large work surface  
with a minimally intrusive profile.  
They feature an anti-panic  
mechanism that ensures fast  
and automatic vertical closure.
The supports are designed so that  
the product can be installed on  
either a flat or stepped floor. 
 

fr — LES TABLES 
À L’ARRIÈRE DU 
DOSSIER offrent 
une surface de 
travail généreuse 
tout en minimisant 
l'encombrement. 
Elles sont équipées 
d'un mécanisme 
anti-panique assurant 
une fermeture rapide 
et automatique en 
position verticale. 
Les supports sont 
conçus pour une 
installation aussi bien 
sur une surface plane 
que sur des gradins.

de — DIE  
FREISTEHENDEN 
TISCHE sind richtige 
Einrichtungselemente 
mit großer  
Gestaltungsfreiheit.
Jede Version weist 
unterschiedliche tech-
nische und ästhetische 
Merkmale auf.  
Mit diesen spezifischen 
Elementen lassen sich 
verschiedenste  
Anforderungen erfüllen.
Alle freistehenden 
Tische sind mit einem 
Mechanismus  
ausgestattet, der  
das automatische  
Schließen in vertikaler 
Position gewährleistet. 

es — LAS MESITAS 
EN LOS RESPALDOS 
ofrecen una gran 
superficie de trabajo 
y ocupan el mínimo 
espacio.  
Están equipadas 
con un mecanismo 
antipánico que 
asegura un cierre 
rápido y automático 
en posición vertical.
Los soportes han sido 
diseñados para poder 
instalar el producto 
tanto en superficies 
planas como en 
gradas. 

it — I TAVOLI 
RETROSCHIENALE 
offrono una grande 
superficie di lavoro 
con il minimo 
ingombro.  
Sono dotati di 
meccanismo 
antipanico che 
assicura una rapida  
ed automatica 
chiusura in  
posizione verticale.
I supporti sono 
progettati per poter 
installare il prodotto 
sia in piano che su 
gradonata. 

Learn more about the technology with the QR CODE.
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en - The tablet  
features an  
anti-panic 
mechanism to 
ensure fast and 
gentle closure.

it -  Tavolino dotato 
di meccanismo 
antipanico che  
assicura una  
rapida chiusura.

fr - Tablette équipée 
d’un mécanisme 
anti-panique qui 
assure une  
fermeture rapide.

de - Das Schreibpult 
ist mit einem 
Anti-Panik-Mecha-
nismus ausgestat-
tet, der ein sch-
nelles Schließen 
ermöglicht.

es - Mesita dotada 
de mecanismo 
antipánico que 
asegura un rápido 
cierre.
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Versions
TYPE 1 CHRONO

TYPE 2 EIDOS STYLOS

TIME

chair center -11

30/35

TEMPO

CONCERTO CENTO

chair center -10

30/35

en - Laminated top 20/30 mm thick;  
anti-panic mechanism with covering

it -  Piano di spessore 20 o 30 mm 
laminato; meccanismo antipanico 
con carter copribielle

fr - Plateau en  stratifié de 20/30 mm 
d'épaisseur; mécanisme antipanique 
avec carter de protection

de - 20 oder 30 mm dicke laminierte 
Platte; Anti-Panik-Mechanismus mit 
schützender Abdeckplatte

es - Superficie laminada de 20 o 30 mm 
de espesor; mecanismo antipánico 
con biela cubierta

en - Laminated top 20/30 mm thick; 
anti-panic mechanism  
without covering

it -  Piano di spessore 20 o 30 mm 
laminato; meccanismo antipanico 
senza carter copribielle

fr - Plateau en  stratifié de 20/30 mm 
d'épaisseur; mécanisme antipanique 
avec carter de protection

de - 20 oder 30 mm dicke laminierte 
Platte; Anti-Panik-Mechanismus 
ohne schützende Abdeckplatte

es - Superficie laminada de 20 o 30 mm 
de espesor; mecanismo antipánico 
sin cárter

4 4 4

4

7

7

7

TYPE 3 TIME

chair center -11

30

en - Laminated top 16 mm thick;  
anti-panic mechanism

it -  Piano di spessore 16 mm laminato; 
meccanismo antipanico 

fr - Plateau en  stratifié de 16 mm 
d'épaisseur; mécanisme antipanique

de - 16 mm dicke laminierte Platte; 
Anti-Panik-Mechanismus 

es - Superficie laminada de 16 mm de 
espesor; mecanismo antipánico

6
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Università di Verona - Polo Santa Marta
Verona, Italy
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Systems for
removable chairs

System for removable chairs 
allow our floor-mounted seats  
to be removed easily.
With these systems, just a few  
simple steps are enough to remove  
seats individually or in groups,  
even those with shared armrests. 

fr — LES SYSTÈMES 
POUR FAUTEUILS 
AMOVIBLES  
permettent de 
libérer facilement 
les fauteuils fixés au 
sol. Ces systèmes 
nécessitent peu 
d'opérations simples 
et permettent de 
retirer les fauteuils, 
même ceux avec 
accoudoir partagé, 
individuellement ou  
en groupes.

de — BEI DEN  
ENTFERNBAREN 
BESTUHLUNGSSYS-
TEMEN lassen sich die 
im Boden verankerten 
Sessel auf einfache 
Weise entfernen.
Diese Systeme  
erfordern nur einige 
einfache Handgriffe 
und ermöglichen es 
auch bei geteilter 
Armlehne, die Sessel 
sowohl einzeln als 
auch in Gruppen zu 
entfernen. 

es — LOS SISTEMAS 
PARA BUTACAS 
REMOVIBLES facilitan 
el desmontaje de las 
butacas ancladas al 
suelo.
Son sistemas que 
requieren pocas y 
simples operaciones 
y que permiten 
desmontar las 
butacas, incluso 
las que comparten 
reposabrazos, una a 
una o en grupo. 

it — I SISTEMI 
PER POLTRONE 
REMOVIBILI 
permettono 
di svincolare 
agevolmente le 
poltrone fissate a 
terra.
Sono sistemi che 
richiedono poche e 
semplici operazioni 
e che consentono di 
rimuovere le poltrone, 
anche con bracciolo 
condiviso, sia 
individualmente che  
a gruppi.  

Learn more about the technology with the QR CODE.
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1

en - Chair in useposition
it -  Poltrona in posizione operativa
fr - Fauteuil en position opérationnelle 
de - Sessel in Gebrauchsposition
es - Butaca en posición operativa

Wheels system
2

en - Operate the mechanism that  
allows the wheels to extend

it -  Azionare il meccanismo che 
       permette la fuoriuscita delle ruote
fr - Actionner le mécanisme  

permettant la sortie des roues
de - Die Auslösung des Mechanismus 

ermöglicht das Ausfahren der Räder
es - Accionar el mecanismo que permi-

te la salida de las ruedas

3

en - Move the chair sideways
it -  Spostare lateralmente la poltrona
fr - Déplacer le fauteuil latéralement
de - Verschieben des Sessels zur Seite
es - Desplazar lateralmente la butaca

Back system
1 2

en - Rotate and lower backrest
it -  Ruotare e abbassare lo schienale
fr - Tourner et incliner le dossier
de - Drehen und Senken der  

Rückenlehne
es - Girar y bajar el respaldo

3

en - Chair in compact position
it -  Poltrona in posizione compatta 
fr - Fauteuil en position compacte
de - Sessel in kompakter Position
es - Butaca en posición compacta

en - Chair in use position
it -  Poltrona in posizione operativa
fr - Fauteuil en position opérationnelle 
de - Sessel in Gebrauchsposition
es - Butaca en posición operativa

Products

Dimensions

CHRONO TEMPO

WHEELS system

ROYALE

side +14

3

BACK system

m
ax

 -1
5 

maximum 3 armrests

en - Master or Wood 
sides, without  
writing tablet

it -  Fianco Master o 
Wood, senza  
tavoletta

fr - Flanc Master ou 
Wood, sans tablette

de - Seitenteil Master  
und Wood ohne 
Schreibpult

es - Lateral Master o 
Wood, sin pala de 
escritura

en - Master or Wood 
sides without  
writing tablet

it -  Fianco Master o 
Wood, senza  
tavoletta

fr - Flanc Master ou 
Wood, sans tablette

de - Seitenteil Master  
und Wood ohne 
Schreibpult

es -Lateral Master o 
Wood, sin pala de 
escritura

en - Master side without  
writing tablet

it -  Fianco Master 
senza tavoletta

fr - Flanc Master  
sans tablette

de - Seitenteil Master  
ohne Schreibpult

es - Lateral Master sin 
pala de escritura

METROPOLITAN

en - Master side
it -  Fianco Master
fr - Flanc Master
de - Seitenteil Master
es - Lateral Master
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Products

Dimensions

EIDOS MYSPACE

EIDOS

MYSPACE

52/56

679

15

77 86

45

46/50

4

55 9

27

52/5577

92

46

47/50

553

67

59

en - Chair with synchro-
nized opening of 
seat, backrest, and 
armrests 

it -  Poltrona con aper-
tura sincronizzata di 
sedile, schienale e 
braccioli

fr - Fauteuil avec ouver-
ture synchronisée du 
dossier, de l'assise et 
des accoudoirs

de - Sessel mit synchro-
nisierter Öffnung von 
Sitzfläche, Rückenl-
ehne und Armlehne

es - Butaca con apertura 
sincronizada de 
asiento, respaldo y 
reposabrazosasiento 
y respaldo

en - Chair with beam 
structure

it -  Poltrona su  
struttura con trave

fr - Fauteuil sur  
structure avec poutre

de - Sessel auf Struktur 
mit Balken

es - Butaca sobre 
estructura con viga
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Teatro Civico
Schio, Italy
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Multimedia

Technologies

Aresline chairs are designed to be  
equipped with MULTIMEDIA systems. 
The wiring is integrated 
into the chair's structure.

 

fr — Les fauteuils 
Aresline sont conçus 
pour être équipés de 
systèmes  
MULTIMÉDIA , avec 
les câblages intégrés 
dans leur structure.

de — Die Sessel von 
Aresline können auch 
mit MULTIMEDIA-
Systemen 
ausgestattet werden.
Die Verkabelung ist 
in die Struktur des 
Sessels integriert.

es — Las butacas  
Aresline han sido 
concebidas para ser 
equipada con sistemas 
MULTIMEDIA.
Los cableados están  
integrados en la 
estructura de la butaca.

it — Le poltrone Aresline 
sono concepite per 
essere equipaggiate 
con sistemi 
MULTIMEDIALI.
I cablaggi sono 
integrati nella struttura 
della poltrona. 

M
ultim

ed
ia

Learn more about the technology with the QR CODE.
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Extractable tablet

Technologies
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Vertical backrest display
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Technologies

Side lift microphone
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Armrest adjustable microphone
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Musiktheater
Linz, Austria

Technologies

Vertical backrest display

M
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